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Április 11.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Leó, Szaniszló nevû kedves olvasóin-
kat.
Leó: jelentése oroszlán, keresztény 

név, késôbb utónév lett.
Szaniszló: jelentése dicsôség.
Köszönthetjük még Gemma, Godi-

va, Ariel, Laura, Leona nevû baráta-
inkat.
Április 12.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gyula nevû kedves olvasóinkat.
Gyula: bolgár eredetû  méltóságnév-

bôl régi magyar személynév, de a latin 
Juliusból is származtatják.

Köszönthetjük még Baldvin, Csaba, 
Csanád, Konstantin, Sebô, Szilárd, 
Zénó nevû barátainkat.
Április 13.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ida nevû kedves olvasóinkat.
Ida: több germán név egybeesése.        

Az Itis- elôtagú  nôi  nevek rövidülése. 
Itis egy germán harci istennô, valkûr  
neve. Jelentése: tevékeny, serény. 

Köszönthetjük még Hermina, Mína, 
Minna, Norma nevû barátainkat.
Április 14. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Tibor nevû kedves olvasóinkat.
Tibor: a Tiborc név rövidülése.
Köszönthetjük még Benedek, Gusz-

táv,  Miksa nevû barátainkat.
Április 15.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Tas nevû kedves olvasóinkat.
Tas: Török eredetû régi magyar sze-

mélynév. Jelentése: kô, mások szerint: 
megtelt, jóllakott. 

Köszönthetjük még Aldó, Itala, Cé-
zár nevû barátainkat.
Április 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Csongor nevû kedves olvasóinkat.
Csongor: régi magyar személynévbôl 

Kazinczy Ferenc és Vörösmarty Mi-
hály újította fel. Török eredetû, jelen-
tése: vadászmadár.

Köszönthetjük még Bánk, Benedek, 
Cecilia, József, Lambert, Lamberta 
nevû barátainkat.
Április 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Rudolf nevû kedves olvasóinkat.
Rudolf: A germán Hrodolfból alakult 

át, jelentése: dicsô farkas.
Köszönthetjük még Anasztázia, In-

ce, Megyer, Klára, Raul, Rezsô, Zia 
nevû barátainkat.

ban, majd hazatérnek beszámolóra, és augusztusban–szeptemberben továb-
bi két hónapra visszatérnek. A fiatalok többsége az Egyesült Államokba, 
Kanadába utazik, de megy ösztöndíjas Ausztráliába, Dél-Amerikába, a nyu-
gat–európai országokba, valamit Dél-Afrikába és Izraelbe is.

A helyettes államtitkár kiemelte: az elmúlt két évtizedben a nemzetpo-
litikában a diaszpóra háttérbe szorult, bár voltak próbálkozások az ottani 
magyarság megszólítására, de ezek általában sikertelenek voltak.

Répás Zsuzsanna felidézte: 2010-ben az új kormány elhatározta, hogy a 
diaszpóra magyarságával is szorosabbra fûzi az együttmûködés. Minden 
magyar számít, akárhol él a nagyvilágban, és a sok ezer kilométer távolság-
ban élô magyarokra is figyelmet szeretnének fordítani –– fogalmazott, 
hozzátéve: a kapcsolattartásnak keresik a módjait. Ezért hozták létre a 
Magyar Diaszpóra Tanácsot, amely 2011 ôszén 47 szervezettel indult, és egy 
évvel késôbb már 58 tagúra bôvült.

A Szent Johanna gimiért 
ölre mennének a gyerekek

Nehéz elhinni, hogy egy magyar szerzô könyve tömeghisztéria alakuljon ki 
Budapesten. Ráadásul éppen a köztudottan keveset olvasó tizenévesek azok, 
akik csoportba verôdve rohamozták meg szombaton a Pesti Magyar Színházat. 
Kiderült, hogy Leiner Laura A Szent Johanna gimi címû tinisorozatának utol-
só kötete a felzúdulás tárgya. 

–– Leiner Laura rendkívüli képességû fiatal szerzô, fiatalok tömegeit vezette 

A katonák hazatérnek
Levonták a Magyar Honvédség tartományi újjáépítési csoportjának (PRT) 

táborában kitûzött nemzeti lobogót, és megtartották a hivatalos búcsúünnep-
séget is Mazari-Sarifban. A PRT utolsó váltásának katonái hazatérnek 
Afganisztánból.

A Honvédelmi Minisztériumnak (HM) az MTI-hez eljuttatott közleménye 
szerint a magyar PRT utolsó váltásának hivatalos búcsúünnepségét Mazari-
Sarifban tartották, melyen Hende Csaba honvédelmi miniszter is részt vett. A 
rendezvényen Sipos Antal ezredes, a PRT 13. váltásának parancsnoka átadta a 
honvédelmi miniszternek a PRT táborában levont nemzeti lobogót.

Hende Csaba beszédében megemlékezett a szolgálat teljesítés közben el-
hunyt hét magyar katonáról is, „akik a legnagyobb áldozatot hozták, életüket 
adták a küldetés teljesítése közben” –– írta közleményében a HM.

Sipos Antal ezredes, kontingens parancsnok pedig összefoglalta az elmúlt 
hat hónap tevékenységét. A PRT utolsó váltása szolgálatának 183 napja alatt 
több mint 660 feladatot hajtott végre Baglán tartományban.

Összességében az elmúlt 6 és fél év alatt a PRT oktatási programjai mintegy 
40-50 ezer tanköteles gyermeket érintettek. Az oktatási infrastruktúra feltéte-
leinek javulása a tartomány tanköteles korú gyermekeinek 15 százalékát érin-
tette –– írta a HM.

Magyarország 2006 októberétôl mûködtetett tartományi újjáépítési csopor-
tot az Afganisztán északi részén fekvô Baglán tartományban. A HM közleménye 
szerint 2006 októbere és 2013 márciusa között több mint 2500 magyar katona 
szolgált a PRT kontingensében. Volt aki 3-4 alkalommal is itt teljesített szolgá-
latot.

A német Camp Marmal légibázison tartott ünnepség az 
afganisztáni Mazari-Sarifban, ahol Hende Csaba honvédelmi 

miniszter átvette a csapatzászlót Sipos Antal ezredestôl, a bezárt 
Camp Pannónia utolsó parancsnokától

Ösztöndíjasok segítik 
a diaszpóra magyarságát

A külhoni magyar közösségekkel való minél szorosabb együttmûködést 
célzó nemzetpolitikai tevékenység keretében a közeljövôben ösztöndíjasok 
utaznak a Kôrösi Csoma program keretében a diaszpóra magyarságához.

Annak érdekében, hogy segítsék a diaszpóra magyarságának hétköznapi 
életét, a magyar kormány 47 ösztöndíjas fiatalt küld  öt-hat hónapos idôtar-
tamra elsôsorban az Amerikai Egyesült Államokba és Kanadába –– mondta 
Répás Zsuzsanna. A nemzetpolitikáért felelôs helyettes államtitkár pon-
tosította, hogy az ösztöndíjazás a Kôrösi Csoma Sándor program része. A 
program célja, hogy a magyar fiatalok minél jobban megismerjék a diaszpó-
rában élôk hétköznapjait és segítsék életüket. Teljesen más élethelyzetekrôl 
és megoldandó problémákról van szó esetükben, mint a Kárpát-medence 
magyarságánál –– jelezte Répás Zsuzsanna.

A helyettes államtitkár elmondta: a fiatalokat a diaszpóraszervezetek igé-
nyeinek megfelelôen választották ki, így lesz olyan ország, ahová magyarta-
nár, lesz, ahová néptáncoktató vagy könyvtáros érkezik. Feladatuk még, 
hogy naprakész és korrekt információval szolgáljanak Magyarországról a 
diaszpórban élôknek –– fûzte hozzá Répás Zsuzsanna.

Az ösztöndíjasok márciusban magyarországi képzésben vettek részt, 
vizsgát tesznek, ezt követôen három hónapot tartózkodnak az adott ország-
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HÍREK Apró Kornél, Szaján polgármestere azt mondta, nagyon nagy szükség van 
a támogatásra is, de ennél számára sokkal többet jelent a gesztus, az a mérhe-
tetlen szeretet, ami a sümegiek irányából árad feléjük. A nemzet lélekben 
egybe tartozik, s az, hogy gondolnak ránk az anyaországban, nagyon nagy 
dolog, emelte ki a polgármester. Dézsi Kornél abban bízik, hogy kezdeménye-
zésük mozgalommá terebélyesedik és más magyar települések is örökbe fo-
gadnak egy-egy határon kívüli magyar falut.

A sümegiek adományát a helybeliek között osztják szét. Azokat az idôs em-
bereket sem fogják kifelejteni, akik hivatalosan ugyan nem számítanak szo-
ciális rászorulónak, de nagyon szûkösen élnek, ígérte Apró Kornél polgármes-
ter.

30 milliárdot adunk 
szegény országoknak

Amióta Magyarország az Európai Unió tagja, kötelessége segélyt nyújtani a 
világ fejlôdô, szegény országainak (amelyek az OECD besorolása szerint sze-
gények), ám e kötelezettségének egyelôre nem tesz eleget –– derül ki abból a 
kutatásból, amelyet a Közép-európai Egyetem (CEU) kutatói végeztek.

Az EU által vállalt kötelezettségeknek megfelelôen a tagállamoknak 2010-ig 
a bruttó nemzeti jövedelmük (GNI) 0,17, míg 2015-ig a GNI 0,33 százalékát 
kellett volna, illetve kellene a fejlôdô országok segélyezésére fordítaniuk. Ezt 
az arányt csak az unió legfejlettebb államai tudják teljesíteni. Magyarország 
csupán a GNI 0,11 százalékát, mintegy 101 millió eurót (30 milliárd forintot) 
költ erre a célra.

A Magyarország által nyújtott segélyek összege közvetlenül az uniós csatla-
kozás után lendületesen bôvült, az eddigi csúcsévben, 2006-ban 131 millió eurót 
adtunk a szegényebb országoknak. Ezt követôen a támogatás visszaesett, de az 
elmúlt három évben enyhén növekedett.

Az EU-csatlakozás tehát fordulópontot jelentett: Magyarország segélyezett-
bôl segélyezôvé vált, mint ahogy egyébként a rendszerváltás elôtti két évtized-
ben is donorországnak számított. 1980-ban az akkori becsült adatok szerint a 
nemzeti jövedelem 0,7 százalékát tette ki a nemzetközi segélyezési fejlesztés 
összege, de mint a CEU kutatói az [origo] kérdésére megjegyezték, ez ideoló-
giailag motivált volt, így nem összevethetô a mai adatokkal.

A kutatás megállapította, hogy Magyarországon a nemzetközi fejlesztés 
témája kifejezetten népszerûtlen. Azok aránya, akik szerint fontos a nemzetkö-
zi fejlesztés, Magyarországon a legalacsonyabb (20 százalék) az uniós országok 
között egy Eurobarometer-vizsgálat szerint. A magyarok jelentôs része (43 
százalék) azt gondolja, hogy az EU-nak egyáltalán nem kellene foglalkoznia 
nemzetközi segélyezéssel.

A kutatásba bevont egyik szervezet, az Afrikai-Magyar Unió szerint a hazai 
közvéleményt nem igazán érdekli a távoli szegények sorsa. Politikai szinten 
pedig –– mint a kutatás leszögezi –– a nemzetközi jó gyakorlattól eltérôen, a 
külpolitika nem válik el a nemzetközi fejlesztési politikától, utóbbi nem élvez 
autonómiát, és nem kap kellô figyelmet.

A közvélemény elutasító és a politika tartózkodó magatartása ellenére a 
fejlesztéssel foglalkozó civil –– nem-kormányzati –– szervezetek az elmúlt öt 
évben 76 országban végeztek humanitárius tevékenységet, például Haitin, 
Afganisztánban és Irakban. 

A magánszektor, a profitorientált hazai cégek is egyre inkább érdeklôdnek 
a fejlesztési programok iránt, de a kutatás szerint még azért nem kellôen aktí-
vak, mert vagy nincs elegendô tôkéjük, vagy nem jutnak banki finanszírozáshoz. 
A legtöbb hazai cég az állami Eximbankon és a Mehiben keresztül tud meg-
jelenni, legtöbbször az úgynevezett kötöttsegély-hitel konstrukciók révén. Ezt 
azt jelenti, hogy Magyarország például úgy ad kötött segélyt Laosznak, hogy 
Laosz cserébe magyar cégektôl vásárol árut, szolgáltatást mondjuk egy ottani 
csirkefarm felújítására.

A magyar segélyek legnagyobb hányada Szerbiába (37 százalék), 
Afganisztánba (29 százalék) és Ukrajnába (17 százalék) irányul, és 
összesen 21 ország kapja a pénzek 91 százalékát. Ezek között olyan álla-
mok is vannak, amelyek hagyományos partnernek számítanak. Ilyen 
például Vietnam, amellyel a rendszerváltás elôtti idôszakban (fôleg a 
‘70-es években) intenzív kapcsolat volt, Magyarország akkor is donoror-
szágként segítette a távol-keleti államot. Más országokkal –– például 
Kenyával vagy Nigériával –– csak nemrégiben vált intenzívebbé a kap-
csolat.

A kutatás rámutatott, hogy a segélyezés és a kereskedelmi kapcsolatok 
fejlôdése nem feltétlenül jár kéz a kézben, de sok esetben egymást erôsíti. 
Miközben Ukrajnába és Szerbiába például több százmillió euró értékû magyar 
export irányul, és ezzel párhuzamosan a segélyek nagy részét is e két ország 
kapja, a segélyezési listánkon igen elôkelô helyen álló Afganisztánnal elha-
nyagolhatóak a kereskedelmi kapcsolataink, az exportunk egy részét felvevô 
Kína (amely az OECD kategóriái szerint segélyezésre szoruló ország) viszont 
nemigen részesül a magyarországi támogatásokból.

A segélyek legnagyobb hányada (közel 40 százaléka) az oktatáshoz és kép-
zési tevékenységekhez kapcsolódik, de erôs az élelmiszeriparban és a vízgaz-
dálkodásban vállalt szerep is. Vannak egészen konkrét fejlesztések (például 
egy általános iskola a montenegrói Podgoricában vagy egy ivóvíztisztító a 
boszniai Tuzlában), amelyek az elmúlt években megvalósultak, továbbá ezek-
bôl a pénzekbôl finanszíroznak számos ösztöndíjat és csereprogramot, de a 
segélyezési pénzekbôl fedezik a Magyarországra érkezô menekültek elsô 12 
hónapjának a költségeit is.

Szír kézben a Zsolnay
Megvásárolhatja Bachar Najari, szír származású svájci-magyar üzletem-

ber a Zsolnay Porcelánmanufaktúra Zrt. többségi tulajdonrészét, Pécs közgyû-
lése rendkívüli ülésén ugyanis érvényesnek és eredményesnek nyilvánította a 
befektetôi pályázatot.

rá az olvasás élményére. A sorozat a kiadó egy másik sikeres szerzôje, az 
amerikai Meg Cabot figyelmét is felkeltette, az ô ajánlásával jelent meg a nyol-
cadik kötet –– mondta lapunknak a sorozatot kiadó Ciceró Könyvstúdió 
ügyvezetô igazgatója, Földes Tamás. Ez jóval azután történt, hogy szombat 
délután figyelmesek lettünk a Pesti Magyar Színház elôtt összeverôdött tö-
megre –– gyerekek és szülôk vegyesen –– és arra, hogy a környezô utcákban 
mindenütt kamaszok szaladgálnak egy, két, néha több könyvvel, és mindegyik 
A Szent Johanna gimi címû ifjúsági sorozat nyolcadik, befejezô része. Az elsô 
rész 2010-ben jelent meg, azóta félévente jött ki egy-egy kötet, a népszerûsége 
pedig egyre nôtt. Ezt még a kiadó munkatársai is furcsállják, hiszen a könyv-
piaci törvényszerûségek inkább azt diktálnák, hogy a sorozat elôrehaladtával 
egyre kevesebb könyv fogyjon. A szülôk szerint a gyerekek néha még tanulás 
helyett is Leiner Laura könyveit bújják, de ezt a szülôk nem is bánják annyira: 
többen úgy tapasztalták, hogy a gyerekek rákaptak az olvasásra, azóta más 
könyveket is kézbe vesznek, és szívesebben is tanulnak. Ha másért nem, azért, 
mert Renáta, a könyv fôhôse kitûnô tanuló, és könyvmoly. Úgy tûnik, van, akit 
ez inspirál.

Az olvasók rohama még a könyv népszerûsége ellenére is meglepte a szerve-
zôket (a Szent Johanna gimi és a szerzô mögött álló csapatot) és a kiadót is, de 
mindketten azt ígérik, találnak módot arra, hogy könyvhöz és dedikációhoz 
jusson mindenki, akinek ez esetleg a péntek-szombati, két napos rendezvényen 
nem sikerült. A profi szervezés ellenére a váratlanul nagy érdeklôdésnek és a 
nem mindig sportszerûen eljáró rajongóknak is köszönhetôen nem volt feszült-
ségtôl mentes.

Fogadj örökbe egy magyar falut!
A Sümegiek a Nemzetért Egyesület indította útjára a Fogadj örökbe egy 

határon kívüli magyar falut mozgalmat. Sümeg a vajdasági Szajánt választotta; 
a program keretében több mint 100 sümegi család adományozott használt ruha-
nemût, lábbelit, könyvet, takarót és egyebeket a bánsági falucskának. Az ado-
mányokat húsvét elôtt vitték el a sümegiek Vajdaságba.

Két hónapig tartó elôkészületek után a sümegi önkormányzat két kiste-
herautója dugig megpakolva érkezett Szajánba. A Sümegiek a Nemzetért 
Egyesület, amely Szajánt „fogadta örökbe”, több mint száz sümegi család ado-
mányát szállította a faluba.

Rátosi Ferenc, Sümeg polgármestere a Magyar Szónak nyilatkozva el-
mondta: céljuk az volt, hogy a nemzet együvé tartozását erôsítsék, személyes 
kapcsolatok révén. Sümeg azt tervezi, hogy a nyáron 40-50 szajáni kisgyermeket 
Sümegen nyaraltat.

Dézsi Kornél, a Sümegiek a Nemzetért Egyesület elnöke elmondta: Szaján-
ról a városukban dolgozó vajdasági színésztôl, Soltis Leheltôl hallottak. Ô 
mesélte, hogy a bánsági falvakban elkelne a segítség, ezért úgy gondolták, ide 
hozzák az adományt. Az elnök arról is beszámolt, hogy az egyesület jótékonysági 
koncertet is szervezett és a bevételbôl tartós élelmiszert vásároltak a szajáni 
rászorulóknak. Soltis Lehel színmûvész arról beszélt a sümegieknek, hogy a 
Tanyaszínházzal bejárta az egész Vajdaságot. Nemcsak a szükségrôl, de a 
mérhetetlen szeretetrôl is szólt, ahogyan fogadták a vándortársulatot Szajánban 
is, meg másutt is. Ô is eljött az elsô ajándékszállítmánnyal.

Szokás, jog
Kezd elege lenni a bukaresti magyar 

nagykövettel Titus Corlatean külügy-
miniszternek. A román fôdiplomata ezt 
meg is mondta kereken egy keddi 
televíziós interjúban odaát: ha Füzes 
Oszkár tovább folytatja a székelyföldi 
magyar autonómiával kapcsolatos saj-
tónyilatkozatait, számolhat azzal, hogy 
kiutasítják az országból. A haragvó po-
litikus a diplomáciai szokásjog megsér-
tését hozta fel érvként, bár nem kizárt, 
ez csupán az ô olvasata –– a kijelenté-
sére reagáló magyar kollégája például 
nem osztja aggodalmait. Martonyi Já-
nos szerint Füzes Oszkár semmi, az 
etikettel ellentéteset nem mondott, rá-
adásul véleménye azonos a magyar 
kormány álláspontjával. Nem mennék 
itt most bele a székelyzászló-ügy kü-
lönféle fejleményeinek elemzésébe, 
ahhoz szûk ez a kis rovat, meg talán 
nem is a sajtó hivatott erre. Emlékez-
tetnék viszont Titus Corlatean jó fél 
évvel ezelôtti érdekes nyilatkozatára, 
amelyben excellenciás uram Magyar-
ország románkisebbségi-politikáját 
elemezte –– hogyan is mondjam: szû-
kös ismeretek birtokában… Kijelentet-
te: az itteni románok (mind a nyolcezer) 
sorsa keserves, de legalábbis sokkal 
rosszabb, mint a Romániában élô (mil-
liós) magyarságé. Szegények léte merô 
küzdelem, képviseletük megoldatlan, 
az itteni kormányok fütyülnek rájuk, 
miközben a bukaresti vezetés tejben-
vajban füröszti az ott élô kisebbségeket, 
élükön a magyarsággal. (Mi ezt más-
képp tudjuk: 71 román önkormányzat, 
11 általános iskola, egy gimnázium, ön-
álló óvónô-, tanító- és tanárképzés, 20 
ortodox templom, Gyulán püspökség 
stb.) Külügyminiszter uram minden-
esetre az augusztusi elemzés végén 
kilátásba helyezte, hamarosan megte-
szik a „szükséges lépéseket” az itteni 
megtiport románság védelmében –– 
eddig azonban csak több székelyzászló-
betiltásról érkezett híradás, ami szük-
ségesnek semmiképpen sem mondha-
tó, legföljebb lépésnek. Vagy inkább 
botlásnak.

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

A közgyûlés felhatalmazta az önkor-
mányzatot és a vagyonkezelô Pécs Hol-
ding Zrt.-t a szindikátusi szerzôdés 
megkötésére. A Magyarországon lux-
usórák kereskedelmével foglalkozó 
Bachar Najari egyedüliként tett aján-
latot a Zsolnay 74,5 százalékos tulaj-
donrészének megvásárlására. A férfi 
180 millió forintot fizet a pakettért, és 
félmilliárd forint tôkejuttatást is nyújt 
a gyárnak. A kisebbségi tulajdon és az 
aranyrészvények a vagyonkezelônél, 
illetve a városnál maradnak.

Csizi Péter, Pécs fideszes alpolgár-
mestere korábban elmondta: a szerzô-
dés aláírására két héten belül sor ke-
rülhet. Az üzletembernek a vételárat 
az aláírást követô öt napon belül kell 
kifizetnie, a tôkejuttatást pedig jövô év 
szeptember végéig öt részletben bizto-
sítania. 

Utóbbi összeghez bankgaranciát és 
készfizetô kezességet is feltételként 
szabott a város.

A politikus úgy vélte: Bachar Najari 
ajánlata kedvezô, és ezáltal biztosítható 
a gyár hosszú távú mûködése, likviditá-
si gondjainak megoldása. „A szerzôdés 
rögzíteni fogja azt is, hogy a termelés 
Pécsett marad, a Zsolnay mûködtetése 
csakis a baranyai megyeszékhelyen 
képzelhetô el” –– hangsúlyozta.

ÜGYVÉDI MUNKAKÖZÖSSÉG 

TANÁCSADÁS MINDENFÉLE ÜZLETI ÜGYBEN

HÁZ ÉS MÁS INGATLAN ADÁSVÉTELE ÉS BÉRLÉSE

VÉGRENDELETEK KÉSZÍTÉSE ÉS VÉGREHAJTÁSA

KÉPVISELET PERES ÜGYEKBEN 

ÖRÖKSÉG ÜGYEK 

KÖZLEKEDÉSI ÉS ÜZEMI BALESETEK

BEVÁNDORLÁSI ÜGYEK

CSALÁDI ÜGYEK ÉS VÁLÓPEREK

TÁRSULÁS FINANSZÍROZÁS

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA

MAGYARORSZÁGI VONATKOZÁSÚ ÜGYEK INTÉZÉSE

KÖVETSÉGI HITELESÍTÉS

MAGYARUL BESZÉLÜNK

10 CECIL PLACE, PRAHRAN 3181 
Telefon: 9529 6222
Fax: 9529 6777 
Email: tsz@tsz.com.au



(Folytatás az 1. oldalról)
Volt némi tapasztalatom abban, hogy 
lehet külföldi tôkét bevonni egy 
ország gazdaságába, többek között az 
ausztrál kormánynak is dolgoztam; a 
bankprivatizációról meg volt némi 
dél-amerikai tapasztalatom. Láttam, 
hogy mik az elônyök, mik a korlá-
tok, mik azok a határértékek, amik 
mentén egy hazai gazdaságot ki kell 
alakítani. Azt gondoltam, ez releváns 
lehet idehaza is, de senki nem volt 
rám kíváncsi.”

Ez a fogadtatás kijár az emigráció-
ban sikeres és tapasztalt szakember-
nek, de hogy tehették ezt vele, aki 
megvallottan liberális felfogású? Úgy 
hogy az itthoniak érzékelhették a 
különbséget az angolszász liberális 
szemléletû ’56-os emigráns, és a ma-
guk szemlélete között. Végülis Róna 
Péter angolszász értelemben balol-
dali, és az egymásra féltékeny balol-
dali pártok közül az LMP-vel tart, 
véleménye szerint közöttük az LMP 
egy magasabb értékrendet követ, a 
pártban társelnöki tisztséget vállalt, 
bár korábban nyilatkozott, miszerint 
nincsenek politikai törekvései. Múlt 
év november 27-én lemondott a tiszt-
ségrôl, errôl szóló Schiffer Andrásnak 
írt levelét közzétette. Az ok, pártja 
becsatlakozott az Együtt 2014. címû 
mozgalomba, amit ô ellenzett éppen a 
párt önálló képe védelmében. A moz-
galom Bajnai Gordon miniszterelnök-
ségét szorgalmazza. Rónai szerint „az 
volt az üzenet: vagy csatlakozik Baj-
naihoz az LMP, vagy kinyiffantják. 
Ezzel párhuzamosan ment Schiffer 
András pocskondiázása, mint ahogy a 
kongresszus óta az egész párté.” Bár 
késôbb a lemondást visszavonta, de a 
levélben megjelent néhány érdekes 
tudnivaló. Például az, hogy ellenezte 
és elítélte a baloldali kormány szere-
pét a devizahitelezés terén:

„A magyar gazdaság és társadalom 
vergôdésének okairól sokat lehetne 
írni és mondani – írtam és mondtam 
is – de van egy, amelyik nézetem 
szerint az összes többit maga mögé 
utasítja, ez pedig a devizahitelezés. 
Életek százezrei mentek helyrehozha-
tatlanul tönkre, a fizetôképes kereslet 
nagyon hosszú idôre megroppant, 
maga a bankrendszer mûködésképte-
lenné vált, kis- és középvállalatok tíz-
ezrei dôltek be, munkahelyek százez-
rei szûntek meg, és a Magyar Nem-
zeti Bank elvesztette a monetáris fo-
lyamatokra gyakorolható hatását egy 
hazug, csalárd »termék« bevezetése 
miatt. Mert a devizahitel egyáltalán 
nem hitel, hanem egy olyan befek-
tetés a »hitelfelvevô« részérôl, ami-
nek az a lényege, hogy az összes, ki-
vétel nélkül az összes profit a banké, 
az összes kockázat pedig a hitelfel-
vevôé. Nem hitel azért az egyszerû 
okért, mert a hitel egy fix összegben 
felvett kölcsön, amit azonos fix ösz-
szegben kell visszafizetni, a szerzô-
désben kijelölt és annak alapján 
mindkét fél számára kiszámítható ka-
mattal együtt. De a devizaadós nem 
tudhatja, hogy mennyit kell visszafi-
zetni, mert a törlesztés egy olyan 
ténytôl, az árfolyam mozgástól függ, 
amihez semmi köze, hiszen ô forintot 
kapott és forintban fizet.”

„2006-tól kezdve kétségbeesetten ír-
tam és nyilatkoztam a devizahitelezés 
leállításáért, amiért meg is kaptam a 
»kókler« minôsítést a devizahitelezés 
megalkotóitól. Kik voltak ôk? Hát 
Járai Zsigmond, Király Júlia, Simor 
András, Gyurcsány Ferenc, Bajnai 

Az ideológia elvkövetésre kötelez
Gordon, Oszkó Péter és Felcsúti Pé-
ter. Ki dolgozta ki azt a banki maga-
tartási kódexet, ami végtelen ciniz-
mussal nemhogy nem vetett véget, 
hanem egyenesen szentesítette a 
»terméket«? Hát Oszkó Péter és Fel-
csúti Péter. Az, hogy ez a disznóság 
és az abból fakadó tragédiák megtör-
ténhettek szeretett hazámban szá-
momra egy feldolgozhatatlan szemé-
lyes kudarc volt, hiszen pont az én 
szakmámról volt szó. És az, hogy 
azok, akik személyesen felelôsek 
mindezért, akik több mint egy millió 
embert fosztottak meg mindenüktôl, 
képesek most magukat a jogállamiság 
nagy védôivé alakítani, képesek a 
talpig becsületes LMP-t az ún. balli-
berális értelmiség nagy többségének 
aktív részvételével a megsemmisülés 
szélére sodorni egyszerûen elképesz-
tô, érthetetlen a számomra.”

„Megkérdeztem Bajnaitól: visszate-
kintve, mit csinálnál másképp? Vá-
lasz: ha valakinek van kritikája dön-
téseivel kapcsolatban, ô persze áll a 
kritika elébe. Mondtam: nekem van, a 
devizahitelezés és a banki magatar-
tási kódex. Válasz: akkor ez volt a 
legjobb. Végig vezettem az LMP szá-
mára fontos értékeken, a sokfélesé-
gen, a bázis demokrácián, elmondtam, 
hogy egyáltalán nem világos számom-
ra és az LMP-n belül sokak számára, 
hogy mi szükség van csatlakozásra, 
és nagyon kértem, ne küldjenek a 
kongresszus elôtt néhány nappal egy 
csatlakozási szerzôdés tervezetet, 
hiszen egy bázis demokrácia számára 
ez egy kezelhetetlen helyzetet idéz 
elô. Válasz. Hát ez már eldôlt, ezt 
már megbeszélték az LMP vezetôi-
vel.”

Egy ember a baloldalon, akiben 
megnyilatkozik a politikai és erkölcsi 
karakter.  Akit elvbarátai meg sem 
hallgatnak olyan gazdasági és pénz-
ügyi kérdésben, mint a devizahitele-
zés, amelynek a súlyos kártételeit 
majd az Orbán-kormány igyekszik 
enyhíteni, amennyire a nemzetközi 
monetáris diktatúra nyomása alatt 
még lehet. Felfigyeltünk a két szóra: 
„szeretett hazámban” – ilyent a ma-
gyarországi baloldalról aligha hal-
lunk. Róna Péter liberalizmusa az 
angolszász belpolitika légkörében 
akalult ki, ne csodálkozzon, ha a ma-
gyarországi liberalistákat nem érdek-
li az ország érdeke. Bolseviki kutyá-
ból nem lesz liberális szalonna. Rossz 
helyen kereste visszatérését, pedig 
egyszer elôlük menekült el. Meg is 
vallotta a Schiffer-nek írt levél vé-
gén: 

„Itt jutottam el magyarországi utam 
végéhez. Mivel elfogadtam a felké-
rést, hogy mondjak a kongresszuson 
egy rövid beszédet, ezt megtettem, 
megpróbáltam egy esetleges komp-
romisszum sarokköveit megfogalmaz-
ni. Mára már megbántam, hogy egy 
pillanatra is elképzelhetônek tartot-
tam az együttmûködést ezzel az ál-
nok, cinikus és erôszakos bandával, 
és kénytelen voltam szembenézni az-
zal a felismeréssel, hogy ott, Magyar-
országon, nem tudom jól csinálni a 
dolgokat, nem megbízható az ítélôké-
pességem, nem tudok eredményes 
lenni.”

Valóban cinikus és erôszakos banda 
a mai politikai baloldal egytôl egyig. 
Az Egyenlítô nevû baloldali társada-
lomkritikai folyóiratban józanabb 
hangvétel van. Vitatézisek a magyar 
baloldal jelenérôl és jövôjérôl cím  
alatt olvassuk:

„A baloldal felelôssége abban áll, 
hogy olyan demokratikus, egalitárius, 
igazságos válaszokat fogalmazzon 
meg, amelyek aztán a gyakorlat pró-
báját is kiállják. Maradni, egy hely-
ben állni nem lehet, visszafordulni 
pedig nincs hova. A baloldali értékek 
aktuálisak, megvalósításuk viszont új 
gondolatokat és új módszereket igé-
nyel. ... Át kell gondolni a verseny-
képesség értékét is, ti., hogy kinek, 
kiknek a versenyképességérôl van 
szó. A baloldal az egész társadalom-
ban, az egész országban gondolkodik, 
s elutasítja, hogy kevesek versenyké-
pességének ára sokak lecsúszása le-
gyen.”

Ilyen elveket már meghirdették a 
nemzetiszocialisták is a harmincas 
években. Bár akkor sem volt újdon-
ság, csak éppen kirívó volt az akkori 
kapitalista rendszer hibája, bûneként 
ugyanaz, ami most is sajátja a hely-
reállított – még az akkorinál is korlá-
tozatlanabb – kapitalista gazdálkodás-
nak. De jól vigyázzanak a mai balol-
dalon ennek meghirdetésével, mert 
hamarosan megkapják a liberalista 
oldalról a fasiszta jelzôt.
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NAPKÖZI KÖZPONT 

A Szent Erzsébet Otthon Napközi Központja
lehetôséget nyújt a környéken élô idôsek számára, hogy 

megismerkedjenek és találkozzanak egymással. Szeretnénk olyan 
szolgáltatást nyújtani azon idôs emberek számára, akik elszigetelten 

kénytelenek élni életüket, újra baráti környezet bevonásába. 
Lehetôséget biztosítunk azon személyek számára, akik gondozójuk

idôs embereknek, hogy saját szabadidôhöz jussanak. 
Napközi Központunk jól képzett gondozói képesek az idôs 

embereknek megfelelô segítség nyújtására, hogy újra bekerüljenek
a közösségbe. A program magába foglal különbözô
foglalkozásokat amiket a napköziben szervezünk:

• Kimélô testmozgást • Mentális stimuláló játékok, vetélkedôk
• Pihentetô gyakorlatok • Népi táncok • Fesztiválok 

megünneplése • Játékok • Kártyajátékok • Bingo • Mûvészet és 
kézmûvesség • Olvasás • Könyvtárunkban 6000 könyv áll 

rendelkezésre • Lelkipásztori gondozás • Rendszeres túrák

Tízórai érkezéskor kerül felszolgálásra ebéd, 
választható frissen fôzött magyar ételekbôl.

JOGOSULTSÁG
65 évesnél idôsebb magyar származású Ausztráliában élô

emberek számára. • Otthonában lakó • Segítségre van szükségük, 
hogy kimozduljanak otthonukból • Elzárkózva élnek a külvilágtól 

• Mozgásképes (tolókocsiban élôk is)

ÓRA 
A Napközi Központ minden szerdán reggel 8:30 és du. 3:30 közt mûködik. 

SZÁLLÍTÁS 
Szállítás biztosított a Napközi és Otthona közt• a Dean Parkban és 10 
km-es körzetében lakóknak. A Napközi központ busza 8:30 órától veszi 
fel az ügyfeleket otthonuktól. Délután 3 órakor viszi vissza otthonukba. 

KÖLTSÉGEK 
Az ügyfelek költsége $17.00 naponta, amely magába foglalja a szállítást, 

tízórait, ebédet és foglalkozásokat. (Ha nem igényel szállítást $15:00)
Jelentkezési lapot vagy információt szeretne kérni, kérjük hívja a 

Napközi Szervezôjét  02-8818 8500 számon.

Eva Ballai, JP. RN. BN. MBA Adv  General Manager of 
St. Elizabeth Home Aged Care Facility

1. Symonds Road, Dean Park, NSW. 2761
Ph: 02 - 88188500    Mob: 0417 505 402

Ökumenikus családi nap
a pálos kegyhelynél

Sok szeretettel várjuk honfi-
társainkat a Sydney és Canberra 

közötti út mellett található 
Pálos Templom, Kolostor és 
Kegyhelyhez (Pauline Father’s 

Monastery – Penrose Park)
2013. április 20-án, szombaton. 

Program: Érkezés 12.00 órára. 
12.00 és 12.30 között imádság a 
2 kiskápolnánál, majd 12.30-kor 

ökumenikus istentisztelet. 
Ebéd, majd ezt követôen

kültéri programok. 
Külön buszt indítunk. 

Jelentkezni lehet az autóbuszra: 
Bejczi Erikánál (0403891552) 

vagy Horváth Olgánál (95840348).

Bôvebb információ:

Az elmúlt években többször is fel-
merült az igény egy, az Ausztráliában 
mûködô magyar szervezetek több-
ségét képviselô ernyôszervezetre, 
amely mind a magyarországi, mind 
az ausztráliai kormányhoz közvetítô 
szerepet töltene be. Erre egyre sürge-
tôbben szükség van, hisz mind az óha-
za, mind új hazánk, egyre inkább fel-
kínálja segítségét nemzeti identitá-
sunk megôrzéséhez. 

Február 22-én, péntek este 8 órától 
került sor a Melbourne-i Magyar Köz-
pontban arra a megbeszélésre, me-
lyen az ausztráliai államokban mû-
ködô magyar csúcsszervezetek a szo-
rosabb együttmunkálkodás lehetôsé-
gérôl tanácskoztak.

A tanácskozás célja egy átfogó 
ausztráliai magyar ernyôszervezet 
mihamarabbi megalakítása volt. A 
megbeszélésen részt vettek a Viktó-
riai Magyar Tanács, a New South 
Wales-i Magyar Szövetség, a Queens-
landi Magyarok Kulturális Egyesülete 
megbízott képviselôi, valamint a Dél 
és Nyugat Ausztráliai Magyar Szövet-
ségek megfigyelôi.

A Queensland-i, a New South Wales-
i és a Viktória-i képviselôk egyöntetû-
en az ernyôszervezet megalakulása 
mellett döntöttek. Az ernyôszervezet 
nevét Ausztráliai Magyar Szövet-

ségként határozták meg, és döntés 
született az új szervezet jogi bejegy-
zésének elindításáról is.

Az Ausztráliai Magyar Szövetség 
megválasztott tisztségviselôi: Fodor 
Sándor elnök, Marot Márta pénztá-
ros és hivatali ügyintézô (Public 
Officer), Gáspár Vera tikár.

A jelenvolt képviselôk a következô 
zárónyilatkozatot fogalmazták meg:

Nyilatkozat
Alulírottak, a Victoriai Magyar Ta-

nács, a New South Wales-i Magyar 
Szövetség és a Queensland-i Magya-
rok Kultúrális Szövetsége hivatalos 
és meghatalmazott képviselôiként, 
egyetértünk abban, hogy az ausztrá-
liai magyarságnak szüksége van egy 
átfogó magyar ernyôszervezetre, 
amelynek küldetése az ausztráliai 
magyarság erôs és hatékony érdek-
képviselete.

Ennek érdekében, a folyó év febru-
ár 22-én Wantirnában megtartott 
tanácskozásunkon létrehoztuk az 
Ausztráliai Magyar Szövetség-et 
(Australian Hungarian Federation), 
amely készen áll minden ausztráliai 
államban mûködô magyar csúcssze-
rvezet befogadására.

Ilosvay-Egyed Katalin elnök 
NSW-i Magyar Szövetség

Sipos Ika elnök 
Qeensland-i Magyarok Kultúrális 

Szövetsége
Fodor Sándor elnök

Victoriai Magyar Tanács

Wantirna 2013. február 23.

Megalakult az Ausztráliai Magyar Szövetség

Lédeczi Dénes
rk. lelkipásztor

0418135020

Péterffy Kund
ref. lelkipásztor

0416370100
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Zugló önkormányzata két éve indí-

tott el egy konferenciasorozatot (Zug-
ló a nemzetért), ennek anyagából 
adott ki egy szép kiállítású, de igen 
szomorú könyvet a diktatúrák gyer-
mekáldozatairól, az egyházüldözések-
rôl. Ha kinyitjuk a könyvet, találunk 
egy térképmellékletet az 1945–1963 
között Magyarországon mûködô inter-
nálótáborokról.

Külön színnel vannak jelölve a nyu-
gatról, illetve keletrôl visszatérôk szá-
mára felállított szûrôtáborok, a ható-
sági internáló- és munkatáborok, a 
hortobágyi, nagykunsági, hajdúsági 
kényszermunkatáborok, az ÁVH keze-
lésében lévô internálótábor, a börtön-
parancsnokságok felügyelete alá tar-
tozó táborok és „munkahelyek”, illetve 
a közbiztonsági ôrizet helyszínei. 
Sokatmondó térkép, Szombathelytôl 
Mátészalkáig, Balassagyarmattól Ba-
jáig bôven akadt minden megyében 
elég büntetôintézmény a szocializmus 
ellenségeinek és hozzátartozóiknak. 
Azt is megtanultuk, hogy minden 
„törvényes” volt, a visszamenôleges 
felelôsségre vonás jogilag nem kivi-
telezhetô, felejtsük el, hiszen a baloldal 
mindig jót akart, legfeljebb „túlkapá-
sok” fordultak elô. Ugyanez a helyzet 
az 1956-os forradalom megtorlásával 
kapcsolatos büntetôeljárások ügyé-
ben, nem is szólva a könyvben talált 
1957-es halotti anyakönyvek hiteles 
másolatairól, a fiatalkorúak halálozá-
sának oka általában lövési sérülés, 
elvérzés. A több millió embert szándé-
kosan elpusztító ukrajnai éhínség 
Sztálin idején sem lett téma Ukrajná-
ban, a romániai halál- és munkatáborok 
emléke is csak a túlélôkben él: a vörös, 
állami terror híre nem jutott el a 
Szovjetunióval rokonszenvezô nyugati 
szocialistákhoz és szociáldemokraták-
hoz, hiszen ôk csak a nemzeti szocia-
lizmus diktatúráját ismerték meg, 
méghozzá történelmi szerencséjük 
folytán csak néhány évig, nem pedig 
évtizedekig. A szomorú könyv utósza-
vában Csaba testvér optimista: 
„Bármennyi szenny, mocsok van is a 
kinti világban, Isten minden gene-rá-
ciót szép tiszta lappal indít. ... horog-
kereszt, a vörös csillag árnyékában 
felnôtt generációk gyermeki ôszinte-
séggel indultak, és hiszem, hogy Te-
remtônk a mostani kapzsi, élvhajhász 
bankárvilággal körülvett generációkat 
is bölcs szeretettel fogja új útra indíta-
ni.” Egyelôre ennek nem sok nyomát 
látjuk, és 1990 óta már annak is örül-
hetünk, ha legalább Magyarországon 
írni és beszélni szabad ilyesmirôl. A 
gyermeki ôszinteség azonban nem 
elég a terrorállamok és pártok visz-
szatérésének megakadályozásához, 
hiszen ha nem vigyázunk, megint fel 
akarnak minket szabadítani, most 
éppen Európa és a demokrácia nevé-
ben. Nekik teljesen mindegy: a bankár 
vörös csillaggal a lehetô legjobb kép-
let.

* * *
Mivel most majd jön az ár- és belvíz, 

utána a fagykárok, majd az aszály, 
meg lehet elôre fogalmazni a cikkeket 
és interpellációkat, miért nem tesz az 
állam végre valamit mindezek ellen. 
Az „állam” ilyenkor természetesen a 
kormány, hiszen államra valójában 
nem is lenne szükség, honvédségre 
sem, hiszen ki akarna minket megtá-
madni, el is kellett törölni a sorkötele-
zettséget.

Aztán meg lehet kérdezni, mennyibe 
került a katasztrófaelhárítás „az adófi-
zetôk pénzébôl”, ezt a pénzt is szét le-
hetett volna osztani a szegények kö-

zött, és így tovább. Ha ez megvolt, 
tovább lehet szidni a populista és de-
magóg kormányt, amely a rezsicsök-
kentést kizárólag a „gazdagoknak” ta-
lálta ki, hogy olcsóbban fûthessék házi 
úszómedencéjük vizét. A „kritikus ér-
telmiség” blôdségei már csak kevés 
polgárnál találnak meghallgatásra, 
egymásnak írnak, például ilyesmit: 
„Már nem csak a roma, meleg, zsidó, 
román van útban, de nyugdíjas, sze-
gény, diák, bányász, orvos, rokkant, 
tanár, filmes. Mindenki, aki az útjuk-
ban áll, de akár ott is állhatna.” Akár. 
A felsorolásból kimaradtak a biciklis-
ták, kôfaragók, balett-táncosok, nem is 
említve az üldözött filozófusokat. E 
sorokat egy magát írónak nevezô 
egyén közölte, de hát demokrácia van, 
mindenki az, aminek tartja, sôt „vállal-
ja” magát. Itt eszembe jut korunk 
egyik nagy filozófusa (természetesen 
csak Heller Ágnes után), maga TGM, 
aki a Milla tüntetésén azt javasolta, a 
„demokratikus” baloldal bojkottálja a 
választásokat, Együtt 2014-ben. Mit is 
mondjak, ez TGM legjobb ötlete a 
fennállása óta. Akár pártot is lehet ala-
pítani ebbôl a célból, az Otthon Mara-
dók Pártja (OMP) sikerét szavatolja, 
hogy még lábbal sem kell szavazni, 
nincs szükség kampányra, óriásplaká-
tokra, gyûlésekre, még tagdíjra sem. 
Ezzel elhárulna a legnagyobb anyagi, 
szellemi és erkölcsi katasztrófa veszé-
lye is, nevezetesen az, hogy ez a díszes 
társaság megint a fejünkbe verje, sze-
rintük mi a demokrácia és az európa-
iság. Persze ez nézôpont kérdése, tu-
dom, hiszen a fentebb idézett író egy 
olyan, mára eltûnt országról ábrándo-
zik, „ahol a kertek alatt nem keretle-
gények masíroztak, hanem szerelmes 
ifjak szöktek lopott csókokért”. Tény-
leg jobb, ha otthon maradnak, a több-
ség érdekében. Borogatás, forró tea, 
ágynyugalom.

* * *
Azt megtanultuk, hogy minden ok-

nak van okozata, de az utóbbi idôben 
rengeteg olyan okozattal találkozunk, 
amelynek nem leljük az okát. Valósá-
gos abszurd dráma zajlik élôben 
körülöttünk, a színpadon járnak-kel-
nek, beszélnek is egymáshoz, de nem 
értjük, hogy mirôl társalognak, és 
erôs gyanúnk támad, hogy ôk sem.

Csak az a baj, hogy errôl az elôadás-
ról nem lehet kimenni, nincs szünet, és 
középen ülünk, mondjuk, Közép-Euró-
pában. Hadd hozzak egy egészen apró, 
de jellemzô példát az abszurditásra! 
Kolber István képviselô (DK) szerint 
„a jól ismert Kubatov-lista mellett, 
most úgy tûnik, hogy Hoffmann-lista 
elkészítése is fenyeget”, utalva arra, 
hogy az iskolavezetôknek és a tanke-
rületi igazgatóknak nyilván kell tarta-
niuk a sztrájkoló pedagógusokat, mert 
nekik a munkabeszüntetés idejére 
nem jár bér. Azt Kolber elismerte, 
hogy bér nem jár a sztrájk idejére, vi-
szont a listázás jogellenes lenne. A 
köznevelési államtitkárság válaszában 
közölte, hogy az adatokat jogszerûen 
és titkosan kezelik, de a bérszámfej-
téshez szükség van bizonyos adatokra, 
vagyis valahonnan mégis meg kell 
tudniuk, ki dolgozott és ki nem. Most 
eltekintenék a magyar politikát folya-
matosan foglalkoztató kérdés taglalá-
sától, hogy kik és milyen célból gyûj-
tenek rólunk adatokat, szerintem 
mindenki mindent tud, a legegysze-

rûbb (nem hatósági) ügyintézés is ott 
kezdôdik, hogy lemásolják összes iga-
zolványunkat, továbbá nem nyilvános 
telefonunkon naponta tíz kedves aján-
latot kapunk különbözô cégektôl. Visz-
szatérve Kolber képviselô problémájá-
ra, tényleg érdekelne, ô hogyan oldaná 
meg a sztrájkolók távollétének bizal-
mas kezelését, a tanárkollégáknak be-
hunyt szemmel kellene-e járniuk és 
helyettesíteniük? Sokkal egyszerûbb 
lenne, ha a baloldal gyôzelem esetén 
minden sztrájkolónak teljes munka-
bért ígérne a sztrájk idôtartamára, 
ebben az esetben minden ágazatban 
nône az öntudatos szakszervezeti ta-
gok száma, és a bérszámfejtéssel sem 
lenne gond. A bizalmas adatkezelés 
körülbelül olyan tréfás fogalom, mint 
a láthatatlan alkotmány, sôt, megkoc-
káztatom, számos országban többet 
tudnak rólunk személy szerint, mint 
mi magunk. Szerencsére nincsenek 
titkaink, a rólunk szóló információk 
szabadon áramlanak.

* * *
Mindent meg lehet szokni, csak idô 

kérdése. Ami miatt évekkel ezelôtt 
felháborodtunk, azon ma már csak 
mosolygunk. Olyan ez, mint a háború-
ban. Elôször mindenki retteg a halál-
tól, aztán hozzászokik a fegyverek za-
jához és az aknák, bombák robbaná-
sához, s fel sem néz az égre, ha re-
pülôgépek mérges dongását hallja. Az 
Európától és Amerikától kapott figyel-
meztetések és fenyegetések, leckézte-
tések és tanácsok egyre abszurdabbak 
és üresebbek. Lehetne magyarázkodni, 
cáfolni, helyesbíteni, észérvekkel és 
tényekkel válaszolni, de a „nyúl és sap-
kája” szindróma ellen felesleges véde-
kezni. Tudjuk, a tiltakozóknak mi fáj, 
de azt nem merik leírni, kimondani, 
így hát ürügyeket keresnek a nyomás-
gyakorlásra, pénzügyi és gazdasági 
érdekeik parancsára. Ugyanazok a fó-
rumok, médiumok és szerzôk. A Der 
Standard címû osztrák lap szerint Eu-
rópa lassan türelmét veszti, már az is 
„nemzetközi felháborodást” keltett, 
hogy Magyarország hivatalos neve 
(döbbenetes!) Magyarország. A rossz-
indulatú ostobasággal szemben nem 
sok mindent lehet tenni, hiába róják 
fel a kormánynak itthon, hogy rosszul 
kommunikál, mert egyrészt a teljesen 
alaptalan és gonosz vádakra válaszolni 
érdemben lehetetlen, másrészt –– és 
ez a nagyobb baj –– az ilyen válaszokat 
meg sem hallgatják, le sem közlik, 
mert a nemzetközi fórumok és médiu-
mok nagy többsége ellenérdekelt 
vagy nyíltan ellenséges politikai és 
gazdasági csoportok birtokában van. 
Mindez logikus, mert csak egy névle-
ges, helytartóként mûködô magyar 
kormány „szerethetô”, amely kordá-
ban tartja a jámbor bennszülötteket, 
hatalmas, jól kamatozó kölcsönöket 
vesz fel, és mindent elad, vagy kilenc-
venkilenc évre tíz forintért bérbe ad, 
amire a nagy étvágyú „befektetônek” 
esetleg még szüksége van. Nemzeti 
kormányok esetében az ilyen ideoló-
giai és gazdasági zsarolás általános 
módszer, a féktelen düh és csalódott-
ság pedig azért egyre átlátszóbb és 
komikusabb, mert –– ha nem Európa 
közepérôl lenne szó –– már régen meg-
jelentek volna a felszabadítók és béke-
fenntartók csapatai, hogy visszaadják 
a népnek a szabadságot, a „jó” kor-
mányzás felhôtlen örömét és persze az 

európai demokráciát. Ha nem vigyá-
zunk, akkora adagot kapunk, hogy be-
lesántulunk.

* * *
A hivatalos európai közlemény sze-

rint az Európai Unióban 3600 bûnszö-
vetkezet mûködik. Mondhatjuk, ez a 
legsikeresebb szövetkezeti mozgalom, 
mely határokon átível. Arról nem szól 
a hír, hogyan számolták meg a bûnszö-
vetkezeteket, és ha már megtették, 
miért nem tartóztatták le mindegyik-
nek a tagjait, de akár becslés, felmérés 
vagy statisztikai átlag ez a szám, kissé 
nyugtalanító.

Mivel hazánk még nem zárkózott fel 
a fejlett országokhoz, feltehetôleg a 
nagy és hatékony bûnszövetkezeteknek 
csak leányvállalatai vannak nálunk, 
ahol a mikrovállalkozások szaporod-
nak csak igazán, mint például a fémlo-
pás. Mivel a legnagyobb vagyonnal 
rendelkezô magyarok is szegényeknek 
számítanak nyugati mércével mérve, 
a lakosság mint célközönség nem ját-
szik túl nagy szerepet, vásárlóerejét 
teljesen lekötik a nagy bevásárlóköz-
pontok, a kínai boltok és a használt 
ruházatot forgalmazó turkálók. Ennek 
megfelelôen a korrupciós alapárak 
igen alacsonyak, egy borítékban vagy 
whyskisdobozban elférnek a legmaga-
sabb összegek is, a piacot teljesen 
lefedik a teljesen törvényesen mûködô 
bankok még törvényesebb uzsoraka-
mataikkal. Csurka István húsz évvel 
ezelôtt megjósolta, hogy pincérnemzet 
leszünk, a napokban maga a nagy Ró-
na Péter cselédnemzetrôl beszélt, de 
már ez is túlzottan optimista megálla-
pítás, mert itthon pincérre és cselédre 
sincs már kereslet. Az ember joggal 
hihetné, hogy mindez pozitív értelem-
ben is felfogható, hiszen már nincs mit 
ellopni, de neves közgazdászok most 
(megint) azt javasolják, hogy az állam 
sürgôsen adja el, amit eddig kínkeser-
vesen visszavásárolt, abból majd dôl a 
pénz a kis- és középvállalkozások meg-
segítésére. Ha újabb, végzetes csapás-
ként visszajönnének a szocialisták, így 
is lenne, még diadalmasan énekelnék 
is, hogy „úr lesz a tôke mirajtunk”, és 
a 3600 európai bûnszövetkezetbôl ará-
nyosan több telepedne le Magyarorszá-
gon, hogy a megalázó közmunka he-
lyett értelmes és jól fizetô munkát 
kínáljon akár írástudatlanok számára 
is. A költô szavaival: „gondoljátok 
meg, proletárok”!

* * *
A kereszténység legnagyobb ünne-

pének középpontjában Jézus kereszt-
halála és feltámadása áll. A feltámadás 
ígérete és bizonyossága a keresztény 
hit alapja, ezt nehezebb eltagadni, 
mint a karácsonyt, vagyis Jézus szüle-
tését a szeretet ünnepévé változtatni, 
vidám Mikulásokkal és rénszarvasok-
kal.

Sok emberben azonban erôs kétely 
él nemcsak a feltámadással, hanem a 
lélek halhatatlanságával kapcsolatban 
is, hiszen nemzedékek nôttek fel azzal 
a megállapítással, hogy lélek nem lé-
tezik, csupán agymûködés. Egy világ-
hírû természettudós, Robert Lanza 
azonban a materialisták számára is 
érdekes elmélettel állt elô: szerinte 
halál nem létezik. A biocentrizmusnak 
nevezett teória azt állítja, hogy végte-
len számú univerzum létezik egymás 
mellett, és az agy húszwattos energiája 
egyszerûen átlép egy másik síkba, va-
gyis a személyiség test nélkül örökké 
tovább él. Lanza azt is mondja, hogy 
tér és idô csak számunkra létezik, így 
próbáljuk értelmezni világunkat, de a 
tudományos alaptétel mindenképpen 

igaz: semmilyen energia nem vész el, 
csak átalakul. Hasonló gondolatok év-
századok, sôt évezredek óta foglalkoz-
tatják az emberiséget, annyi azonban 
bizonyos, hogy a vallásos hit számtalan 
esetben megelôlegezte mindazt, amit 
késôbb a véges és önmagát folyton 
korrigáló tudomány is kénytelen volt 
megerôsíteni. Némi iróniával leszö-
gezhetjük, hogy hatalmas eredménye-
ket értünk el a semmi hámozása terén, 
de odabent megmaradt a semmi. A 
kereszténység transzcendentális, me-
tafizikus igazsága elolthatatlan fény-
nyel világít, az egyetlen bizonyosság a 
viszonylagos és egymást cáfoló tudo-
mányos tételek felett az, hogy lelkünk 
halhatatlan, hogy Jézus példájára és 
ígérete szerint feltámadunk. Persze 
sokan vannak, akik valamiért nem 
hiszik és nem is szeretnék ezt a sorsot 
önmaguk számára, és talán az irgal-
mas Isten hagyja is ôket örökre el-
tûnni abban a fekete lyukban, amelyet 
mi, keresztények pokolnak nevezünk. 
Mert Jézus mondta: „Aki megtartja 
tanításomat, nem ízleli meg a halált 
örökre.”

* * *
Más emberek ostobaságából, tudat-

lanságából, hiszékenységébôl, lustasá-
gából, gyávaságából és félelmébôl 
mindig sokan megéltek, ma is foglal-
kozások egész sora épül erre. A globá-
lis médiaipar áll ennek az ôsi üzletág-
nak a csúcsán, és hatalma ellenôriz-
hetetlen, mert védi a sajtó- és véle-
ményszabadság szentsége.

Az üzletág védelmében azt szokták 
mondani, hogy a sajtó ellenôrzi és fé-
ken tartja a politikai és gazdasági ha-
talmat, ám valójában egyre kevésbé 
vállalja ezt a feladatot, inkább diktálja 
a feltételeket, irányítja a közvéle-
ményt, fenyeget, zsarol, és könyörtele-
nül elpusztítja a számára nem kedves 
embereket és államokat. A médiazsol-
dosokat senki sem választotta meg, 
függetlenségüket nem lehet kétségbe 
vonni, akár a hitelminôsítôk vagy a 
közvélemény-kutatók munkáját, és 
nagy árat fizet, aki nem elég kedves és 
bôkezû velük szemben. A globális mé-
dia összehangolt terrortámadásokra is 
képes, véleményközpontjai akár helyi 
háborúkat vagy felkeléseket is kirob-
banthatnak, és ezek mellett vagy ellen 
mozgósíthatják a „demokratikus” erô-
ket. A sajtószabadság apostolai a 
XVIII. és XIX. században aligha gon-
dolhattak erre a fejleményre. Hadd 
hozzak erre egy nem közvetlenül po-
litikai példát, az egész Európát sújtó 
havazás tálalását. Olvasom az újság-
ban, hogy hóviharok és áradások pusz-
títanak az Egyesült Királyságban is, 
hatalmas széllökések, hótorlaszok, sok 
százezer ember áram nélkül, a gázellá-
tás korlátozása, utakon éjszakázó autó-
sok, a hadsereg bevetése. Katasztrófa. 
Utána fogok nézni, hogy a brit sajtó 
miként számol be az eseményekrôl, 
ostorozza-e a hatóságokat, hogy nem 
követtek el mindent a lakosság védel-
méért és megmentéséért, de abban 
biztos vagyok, hogy nem csináltak be-
lôle politikai ügyet, mert ilyen termé-
szeti erôkkel szemben a NATO teljes 
arzenálja is hatástalan lenne, a szelet 
nem lehet alkotmányos ellensúlyokkal 
megfékezni, a hótorlaszokat pedig 
nem lehet szétlôni. Az itthoni bérjajon-
gók figyelmébe ajánlom mindezt, 
mert megint havazik nálunk. Aki tehe-
ti, maradjon otthon.
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Csehországban is lehetôvé teszik a 

kettôs állampolgárságot. A kormány 
tervezetét a napokban hagyta jóvá a 
prágai képviselôház.

Amennyiben az új állampolgársági 
törvényt a szenátus is jóváhagyja és 
az államfô aláírja, a tervek szerint 
2014. január 1-jén életbe lép. Az önálló 
Cseh Köztársaság megalakulása óta 
(1993) olyan szabályozás van hatály-
ban, hogy egy új állampolgárság fel-
vételével az érintettek automatikusan 
elveszítik cseh állampolgárságukat. 
Ez csak azokra nem érvényes, akiknek 
külföldi állampolgár a házastársuk. 
Egy kilencvenes években megkötött 
kormányközi szerzôdés alapján cseh–
szlovák viszonylatban is lehetséges a 
kettôs állampolgárság.
Semjén Zsolt nemzetpolitikáért fe-

lelôs miniszterelnök-helyettes közle-
ményben üdvözölte, hogy a prágai 
képviselôház jóváhagyta a cseh kabi-
net kettôs állampolgárságra vonatkozó 
javaslatát.
Leonyid Kozsara ukrán külügymi-

niszter elfogadhatatlannak nevezte 
február közepén a kettôs állampolgár-
ság bevezetését Ukrajnában. Az ukrán 
diplomácia vezetôje szerint az állam-
polgárságot szabályozó ukrán törvény 
száz százalékig megfelel az Európa 
Tanács követelményeinek, továbbá 
egyezik a világ más országainak gya-
korlatával.

Az Országgyûlés 2010. május 26-án 
fogadta el a magyar állampolgárságról 
szóló törvényt módosító javaslatot, 
amely biztosítja a határon túli magya-
rok számára, hogy egyszerûbben és 

kedvezményesen szerezhessék meg a 
magyar állampolgárságot.

* * *
Mélyen és békésen aludt Mihail 

Gorbacsov, miközben Berlinben le-
dôlt a keleti és a nyugati városrészt 
elválasztó hírhedt fal; a volt szovjet 
vezetô visszaemlékezve elmondta, 
munkatársai nem ébresztették fel az 
események miatt.

„De nem is volt rá szükség”, mert a 
Szovjetunió hozzáállása egyértelmû 
volt –– fogalmazott a most 82 éves 
Gorbacsov a Stern német közéleti ma-
gazinnak. Mint mondta, a kettéosztott 
Németország idôzített bomba volt, 
amellyel Európa nem tudott tovább 
együtt élni. A fal leomlásáról a poli-
tikus csak 1989. november 10-én reg-
gel értesült.

A peresztrojka és a glasznoszty szel-
lemi atyja németországi látogatáson 
tartózkodik. Berlinben mutatta be me-
moárkötetét, majd Kölnbe megy, és 
vendége lesz a lipcsei könyvvásárnak 
is.

* * *
Váratlanul újabb részt távolítottak el  

Berlinben a várost a hidegháború ide-
jén kettéosztó határépítmény leghosz-
szabb megmaradt szakaszából. A bon-
tás titokban, az éj leple alatt zajlott az 
egykori halálsávban luxuslakásokat 
építô ingatlanfejlesztô cég megbízásá-
ból. 

Az East Side Gallery elnevezésû, 
1300 méteres falszakaszból egy négy 
méter hosszúságú darabot bontottak 
el a Spree folyó és a fal közötti terü-
leten –– az egykori úgynevezett halál-

sávban –– luxuslakásokat építô ingat-
lanfejlesztô cég megbízásából. 

A beruházó jogszerûen járt el, a 
munkálatot azonban szinte titokban és 
az éj leple alatt végezték el, a német 
fôváros rendôri vezetése pedig egy 
csaknem 250 fôs egységet vezényelt a 
helyszínre, mert arra lehetett számí-
tani, hogy a berliniek tömegtüntetéssel 
tiltakoznak a falmaradvány bontása 
ellen. 

Az ingatlanfejlesztô vállalat március 
elején fogott hozzá a festményekkel 
díszített világhírû falszakasz egy ré-
szének eltávolításához. Akkor több 
százan blokád alá vették az építési te-
rületet, és a munkálatok felfüggesz-
tésére kényszerítették a beruházót. 

A két bontási akció következtében 
hatméteres rés tátong az East Side 
Gallery-n. Az ingatlanfejlesztô indok-
lása szerint a berlini fal leghosszabb 
megmaradt részének egységét csak 
ideiglenesen bontják meg, a mûvelet 
pedig elkerülhetetlen, mert máshogy 
nem lehet biztonságosan megközelíteni 
a területet, amelyen egy 63 méter ma-
gas toronyházat terveznek felépíteni. 

A tiltakozás hatására a beruházó 
március elején tárgyalni kezdett a he-
lyi kerületi önkormányzattal és a vá-
rosvezetéssel. Sajtóértesülések sze-
rint a cég lemondana az építkezésrôl 
az East Side Gallery-nél, ha a város 
felajánl cserébe egy hasonló fekvésû 
telket. Megfigyelôk szerint a falbontás 
folytatása arra utal, hogy a több mint 
három hete tartó tárgyalások során 
nem sikerült megállapodásra jutni. 
Ugyanakkor szerdán az önkormányzat 

Székely autonómia
(Második rész)

Basescu oláh államfô elég gyakran nyilatkozik a székely 
autonómiáról, s megfigyelhetô, hogy az a szellem ami a 19. 
századi gyarmatosítók (többnyire nagyhatalmak) nyilatko-
zatait jellemezte megtalálható a román elnök kijelentéseiben 
is. Itt a gyarmatosító mint atyai gondoskodó, a gyarmat 
jólétéért és békés fejlôdéséért felelôsséget vállaló, a gyar-
matot külsô ellenség ellen  védelmezô ország van feltüntet-
ve. A gyarmatosító néha még egy kicsit meg is van sértôd-
ve, mert a hálátlan gyarmat lakói nem értékelik azt a bô-
kezû támogatást amit a gyarmatositótól kapnak. A 19. szá-
zadban a gyarmatosítást mint a „white man’s burden” azaz 
a fehér ember terhének nevezték azok, akik szépen meg-
gazdagodtak a gyarmatokból.

Basescu urat idézve. „Akik autonómiát akarnak, azoknak 
meg kell határozniuk mirôl beszélnek, mert én nem tudom 
mit akarhatnak még: az iskolák, a kórházak a helyi közigaz-
gatásoknál vannak, ugyanúgy a költségvetés is, csak a kom-
penzációs pénzek jönnek a központi büdzsébôl.”

Basescu úr kihagyott egy fontos tényt: a törvényeket Bu-
karestben gyártják, ahol a parlamentben az oláh képviselôk 
óriási többsége biztositja azt, hogy a helyi megyei és ön-
kormányzati szervek mozgástere nagyon szûkre legyen 
szabva. Csak egy példa: egyetlen oláh közhivatalnok szá-
mára sem kötelezô a kisebbségi nyelv legalapvetôbb tudása 
sem.

Egyben igazat kell adnunk az oláh államfônek. Egy meg-
tárgyalt, részletesen kidolgozott autonómia tervet eddig 
még nem láttunk. Ha már van egy ilyen, akkor a legrövidebb 
idôn belül ezt a nagy-nyilvánosság elé kell hozni, ha pedig 
nincs akkor szintén a legrövidebb idôn belül létre kell hoz-
ni. (Ugyanez szükséges nemcsak a Székelyföld autonómiájá-
hoz, hanem a Kárpát medencei elszakított magyar közössé-
gek önkormányzatához is.) Egy pontos, átfogó és átlátszó 
autonómia lista talán megnyugtató hatással lenne a kisan-
tant nacionalistáira, s ha nem is teljesen, de véget vetne a 
magyar revíziós riogatásoknak és a magyarellenes félelem 
kampányoknak. S mikor Basescu úr el rántja a zsebébôl 
az oláh alkotmányt, át lehetne neki nyújtani az auto-
nómia tervezet szövegét és megkérdezni tôle, hogy ô 
mit és miért tart elfogadhatatlannak.

Bátorkodnánk felhívni Basescu elnök és a Székely Nem-
zeti Tanács figyelmét az u.n. Z-4-es típusú autonómiára, 
ami az 1991-ben kikiáltott Szerb-Krajna Köztársaság prob-

lémáját igyekezett megoldani. A horvát állam területének 
egyharmadán létre hozott hozott új köztársaságot a szerb 
katonaság megszállta, 200000 horvát lakóst elûztek (et-
nikai tisztogatás), aminek eredményeként a szerb lakós-
ság arányszáma 52%-ról 88 %-ra ugrott. A zágrábi „Nagy 
Négy” (Z–4) az USA, Oroszország, Franciaország, Német-
ország kidolgozott egy autonómia javaslatot, ami a Kraji-
nai Szerb Köztársaság felszámolása és Horvátországhoz 
való visszacsatolásának feltétele lett volna. A Z-4 auto-
nómiának a fontossabb elemei a következôk voltak

–– teljes pénzügyi függetlenség, saját bankjeggyel.
–– vámmentes terület a gazdaság fellendüléséért 
–– államiság szimbólumai, címer, zászló, himnusz és ren-

dôrség.
–– horvát fegyveres erôk csak a krajinai elnök meghívá-

sára jöhetnek Krajinába
–– horvát alkotmány és törvények érvényesek, de ezek-

hez a krajinai hatóságok beleegyezése szükséges
––11 kerület ahol az 1987-es népszavazás szerint a szer-

bek voltak többségben különleges statuszt kap.
–– krajinai hivatalos személy nem kaphat utasítást 

horvát hatóságtól.
A Z-4 autonómia tervet követô tárgyalásoknak, huzavo-

náknak az vetett véget, hogy a horvát hadsereg lerohanta 
és megszállta a Krajina Szerb Köztársaságot.

Azért a Z-4 nem tûnt el a Krajna Szerb Köztársasággal 
mert az az autonomia terv amit Szerbia javasol Koszovóra 
(a szerbek nem ismerik el Koszovó függetlenségét) majd-
nem szórul szóra megegyezik a Z-4-gyel.

Tény, hogy az Európai Únió 27 tagjából 22 elismeri Ko-
szovo függetlenségét. Az öt „nem” közül középeurópában 
Románia és Szlovákia támogatja a szerb álláspontot és 
nem ismeri el Koszovót mint független államot. Tegyük 
fel, hogy Koszovó valami módon visszakerülne Szerbiához, 
és Szerbia foganasitaná az ô Z-4 javaslatát. Ebben az eset-
ben Románia hogyan tagadhatna meg egy Z-4 típusú auto-
nómiát a székelyektôl? Talán erre is tudna valami választ 
adni Basescu úr anélkül, hogy elôrángatná a zsebébôl az 
oláh alkotmányt.
TERÜLETI  AUTONÓMIÁT SZÉKELYFÖLDNEK  

MOST!
 (Folytatjuk)

Kroyherr Frigyes



és a beruházó is azt közölte, hogy foly-
tatódnak az egyeztetések. 

Idôközben az East Side Gallery-nél 
több tüntetést tartottak a beruházás 
ellen. Az ingatlanfejlesztô cég újabb 
akciója felháborodást keltett, és az 
ügy önkormányzati kezelését is egyre 
többen bírálják. A Mentsük meg az 
East Side Gallery-t nevû civil koalíció 
a következô demonstrációt a berlini 
városháza elôtt tartja meg. 

Az egykori Nyugat-Berlin és Kelet-
Berlin –– az NDK fôvárosa –– közötti 
határt kijelölô építmény 1961 és 1989 
között osztotta meg a várost. Lebontá-
sát évtizedekig követelték, és a rend-
szerváltás idején csaknem teljesen el 
is tüntették. 

A megmaradt falrészek idôközben a 
berliniek büszkeségévé és a turistákat 
milliós nagyságrendben vonzó látvá-
nyossággá váltak. A csaknem négy 
méter magas betonfalat díszítô graffi-
tiket, festményeket több mint száz 
mûvész készítette. 

* * *
A határon túli magyar közössége-

ket képviselõ szervezetek kiállnak 
az autonómia mellett, amely érde-
kében közösen lépnek föl –– közölte 
Tõkés László elnök, a Kárpát-meden-
cei Magyar Autonómia Tanács (KM-
AT) ülését követõ sajtótájékoztatón 
Hódmezõvásárhelyen.

A határon túli magyar közösségek 

 2013. április 11.                                                                   MAGYAR ÉLET                                                                                        7. oldal 

 =HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK 

érintettekként úgy érezték ––, nem 
hagyhatják ezt szó nélkül. A levélben 
többek között azt kérték a szenátortól, 
hogy Tom Lantos példáját követve 
vegye védelmébe a kisebbségben élõ 
nemzeti közösségeket –– tette hozzá.

Az EP-képviselõ elmondta, a kisebb-
ségben élõ õshonos nemzeti közössé-
gek védelmérõl szóló európai polgári 
kezdeményezés szövegtervezetét be-
nyújtották elõzetes véleményezésre 
az Európai Bizottság illetékes fõosztá-
lyának Amennyiben a tervezetet jóvá-
hagyják, elindulhat az aláírásgyûjtés, 
amelynek sikere esetén az Európai 
Parlament jogszabályt alkot az ügy-
ben.
Izsák Balázs, a Székely Nemzeti 

Tanács elnöke kiemelte, a KMAT 
tagszervezetei zárónyilatkozatukban 
határozottan kiálltak amellett, hogy a 
romániai régió-átszervezés során –– a 
nemzetközi kötelezettségeknek meg-
felelõen –– vegyék figyelembe a helyi 
közösségek akaratát. Ha ez így lesz, 
nem történhet meg, hogy Székelyföld 
egy olyan mesterségesen kialakított 
régió részévé válik, ahol a magyarok 
aránya csupán 30 százalék lenne.

* * *
Aki világ körüli útra szeretne indulni 

–– és épp rendelkezésére áll egymillió 
font ––, vegyen ki két év szabadságot. 
Ennyi ideig tart ugyanis a világ min-
den bizonnyal legdrágább utazása, 
amely 962 világörökségi helyszínt 
érint, köztük több magyar nevezetes-
séget.

Lélegzetelállító látványosságokat kí-
nálnak a luxusutakra specializálódott 
Hurlingham Travel által szervezett és 

jogokat követelnek, és nem maradék-
jogokat: területi autonómiát a tömb-
magyar vidékeken, kulturális és sze-
mélyi elvû autonómiát az egész Kár-
pát-medencei magyarság számára ––
hangsúlyozta a néppárti európai par-
lamenti képviselõ a kétnapos tanács-
kozást követõen. A konszenzussal el-
fogadott zárónyilatkozatban rögzítet-
ték, a közösségi önrendelkezés a „te-
rületért jogokat” alapelv értelmében 
illeti meg a magyarságot –– mondta 
Tõkés László.

A politikus fontosnak tartja az egysé-
ges nemzeti fellépést, hiszen –– mint 
mondta –– a jogok érvényesítése sok-
kal sikeresebb lehet, ha a 13-15 milliós 
nemzet harcol azokért, mintha csupán 
az egyes nemzeti közösségek küszköd-
nek önmagukban. A KMAT ezért ezt 
az esztendõt –– az Erdélyi Magyar 
Nemzeti Tanács kezdeményezését ki-
terjesztve –– az egész Kárpát-meden-
cében az autonómia évévé nyilvánítot-
ta –– közölte.

Elmondta azt is, hogy a tanács nyílt 
levélben fordult Benjamin Cardin 
szenátorhoz, az amerikai Helsinki Bi-
zottság elnökéhez. Tõkés László emlé-
keztetett arra, hogy az amerikai politi-
kus a Magyarország ügyében rende-
zett meghallgatáson egyebek mellett 
kifogásolta a határon túl élõ magyarok 
magyarországi állampolgárságát. A 
tanács tagszervezetei –– leginkább 

a Veryfirstto.com ajánlatában szerep-
lô programok. Ajánlatok szerint a 
jelentkezôket elviszik a többi közt a 
Tadzs Mahalhoz Indiába, Angkorba 
Kambodzsába, a piramisokhoz Egyip-
tomba és Mexikóba, a Tiltott városba 
Kínában és a Machu Picchura Peru-
ban. Nem maradt ki a kínálatból a vi-
etnami Halong-öböl, az egyesült álla-
mokbeli Grand Canyon, a jordániai 
Petra romváros, a lenyûgözô Iguazu-
vízesés Argentína és Brazília határán, 
az Athos-hegy és az Akropolisz Gö-
rögországban, a Tower Londonban – és 
még további 949 helyszín, amelyet az 
ENSZ Nevelésügyi, Tudományos és 
Kulturális Szervezete, az UNESCO a 
világörökség részévé nyilvánított –– 
írta a The Daily Mail. Magyarországon 
a budapesti Duna-parttal, a budai Vár-
ral, az Andrássy úttal, Hollókôvel és 
környékével, az aggteleki cseppkôbar-
langgal, a pannonhalmi apátsággal, a 
Hortobággyal, a pécsi nekropolisszal, 
a Fertô-tavi kultúrtájjal, valamint a 
tokaji borvidékkel ismerkedhetnek 
meg az utasok. Az út összeállításakor 
azt vették figyelembe –– közölte a 
Turizmus.com ––, hogy a helyszínek 
biztonságosak legyenek a látogatók 
számára, emellett elérhetô legyen bu-
siness classt kínáló járatokkal. Az 
utasok kényelmérôl is gondoskodnak 
a szervezôk, akik a többi közt a párizsi 
George V. hotelben, a New York-i Pla-
zában, a velencei Cipriani Hotelben és 
a moszkvai Ritz-Carltonban szállásol-
ják el ügyfeleiket.

„Ez a legizgalmasabb út, amelyet 
valaha összeállítottunk és az elkép-
zelhetô legérdekesebb kaland is egy-
ben” –– fogalmazott az utazási iroda 
szervezôje. Korábbi ajánlataik között 
szerepelt például 170 ezer fontért, 
hogy a megajándékozott személy egy-
millió rózsaszirommal körülölelve éb-
redhet Valentin-napon, de ez a cég kí-
nálta a világ legdrágább karácsonyi 
vacsoráját is 125 ezer fontért négy 
személyre.

* * *
Hiba volt a 2004-ben EU-taggá lett 

közép- és kelet-európai országok mun-
kavállalóinak korlátozás nélküli been-
gedése Nagy-Britanniába –– mondta 
hétfôn David Cameron brit minisz-
terelnök. Cameron a brit bevándorlási 
politika reformjáról Ipswichben el-
mondott beszédében közölte, hogy a 
jelenlegi konzervatív-liberális kor-
mánykoalíció az unióhoz ezután csat-
lakozó új tagállamok esetében teljes 
mértékben érvényesíteni fogja az 
átmeneti munkavállalási korlátozáso-
kat. A miniszterelnök közölte, hogy a 
brit kormány ennek megfelelôen élni 
fog e korlátozási lehetôségekkel, ami-
kor Horvátország az idén belép az 
unióba.

Bejelentette azt is, hogy a kormány 
még az idén komoly mértékben meg-
szigorítja a Nagy-Britanniában dolgo-

zó külföldi EU-munkavállalók hozzá-
férését a jóléti ellátórendszerek szol-
gáltatásaihoz. A kormányfô közölte: a 
jövôben az EU-ból munkavállalási cél-
lal érkezôknek bizonyítaniuk kell 
majd, hogy valóban keresnek munkát, 
ellenkezô esetben elveszítik jóléti 
ellátásaikat.

Ráadásul a munkakeresésre is csak 
hat hónap áll rendelkezésükre, és ha 
ez letelt, mindenképpen megszûnik 
hozzáférésük a szociális juttatásokhoz. 
Ez alól csak az jelenthet kivételt, ha az 
érintettek minden kétséget kizáróan 
bizonyítani tudják, hogy nem csupán 
aktívan keresnek munkát, de tényle-
ges esélyük is van arra, hogy állást 
találnak –– tette hozzá a brit miniszter-
elnök.

Cameron hozzátette: a brit hatóságok 
ennek ellenôrzésére „robusztus” rend-
szert dolgoznak ki, és az ellenôrzési 
rendszer része lesz annak megvizsgá-
lása is, hogy nem az érintett betele-
pülôk esetleg nem megfelelô angol 
nyelvtudása akadályozza-e alkalmazá-
sukat. Mindemellett a külföldi munka-
vállalók legalább két évig nem kerül-
hetnek fel a helyi tanácsok lakáskiu-
talási várólistájára, és e határidô le-
telte után is vizsgálni kell, hogy való-
ban életvitelszerûen tartózkodnak-e az 
adott tanács illetékességi területén.

A jelenlegi brit kormány jó ideje han-
goztatja, hogy szigorítani kell a kül-
földi EU-munkavállalók hozzáférését 
a brit szociális ellátórendszer szolgál-
tatásaihoz.
Iain Duncan Smith brit munka- és 

nyugdíjügyi miniszter a BBC-nek a 
minap kijelentette: a brit kormány tá-
vol akarja tartani azokat, akik csak e 
juttatások miatt telepednének le 
Nagy-Britanniában. A miniszter sze-
rint az Európai Bizottságnak meg kell 
értenie, hogy az EU-n belüli szabad 
mozgás nem jelentheti olyanok szabad 
letelepedését, akik csak a legjobb 
szociális ellátórendszerekhez igyekez-
nek hozzáférni.

A kormányzó brit Konzervatív Párt 
vezetô politikusai részérôl az utóbbi 
hónapokban többször is elhangzottak 
olyan nyilatkozatok, hogy az uniós 
társállamokból érkezôk szabad nagy-
britanniai munkavállalásának teljes 
rendszerét általános felülvizsgálatnak 
kell alávetni.

* * *
Ivan Gasparovic szlovák államfôvel 

és Robert Fico miniszterelnökkel is 
tárgyalt Martonyi János külügymi-
niszter egynapos hivatalos pozsonyi 
látogatásán. A magyar tárcavezetô 
mindkét találkozót hasznosnak érté-
kelte.

Martonyi János kifejtette: Robert Fi-
co miniszterelnökkel fôként európai 
témákról egyeztettek a sorra kerülô 
uniós csúcsértekezlet tükrében, a szlo-
vák államfôvel pedig azokat a kérdés-
köröket tekintették át, amelyek Ivan 
Gasparovic és Áder János közelmúlt-
beli magyarországi találkozóján kerül-
tek terítékre, beleértve az érzékeny 
kérdéseket is. A magyar külügyminisz-
ter a Magyar Közösség Pártjának 
(MKP) vezetôivel tárgyalt. Berényi 
József, az MKP elnöke elmondta: tár-
gyalásuk során központi témaként a 
felvidéki magyarságot érintô aktuális 
kérdések, a kisebbségi nyelvhasz-
nálat ügye, az oktatásügy és a kettôs 
állampolgárság problémaköre került 
terítékre.

Graffiti a berlini falon, Forrás: taipeitimes.com
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A HUNGAROFEST tizenkettedik 
alkalommal lett megtartva. Talán az 
egyik legnagyobb kulturális megmoz-
dulás Ausztráliában, de minden bi-
zonnyal Viktoria Államban a Mel-
bourne-i Magyar Központ által ren-
dezett Hungarofest a legnagyobb ren-
dezvény. Az elsôt 1994-ben tartottuk 
“Folkfest” név alatt. Azóta kétévenként 
újra szervezzük. Ez ad alkalmat kultú-
ránk, népmûvészetünk és mûvészeink 
széleskörû bemutatására. Hogy ez a 
rendezvény sikeres legyen, minden 
Hungarofest befejeztével kezdôdik a 
következô megszervezése, ami a ke-
mény és sokrétû munka után nem 
könnyû feladat.

A 2013. évi Hungarofestre való ké-
születek mellett vendég fogadásra is 
készültünk, mivel Szlovákiából a Szöt-
tes Kamara Néptáncegyüttes har-
mincegy tagja, meghivásunknak 
eleget téve, február 20-án Melbourne-
be érkezett.

Február 16-tól megkezdôdtek a fi-
zikai elôkészületek. A tervek, elôször 
csak papiron a különbözô részlegek 
vezetôinek jegyzeteiben léteztek: ki-
állitás, teremek elôkészitése (asztalok, 
székek, stb.), szinpad, vásáros bódék, 
söntés, szabadtéri sátrak, italok és az 
fôzéshez szükséges nyersanyag be-
szerzése, konyha felszerelés és az 
1200 darab töltöttkáposzta elkészitése. 
Ugye még felsorolni is sok. A sok bi-
zonytalanság és izgalom ellenére min-
den idôben elkészült és péntek este, 
február 22-én, a nyitásra, már a ki-
állitás szines látványa köszöntötte és a 
finom ételek illata csábitotta a ven-
dégeket. A látogató, a belépô összeget 
a parkôröknek kifizetve, a jármût az 
autóparkolóba hagyva, felmenve az 
Ifjúsági terem lépcsôjein az elô-
csarnokba érkezve, elsô pillantása a 
Népmûvészet szines remekeire esett. 
Itt voltak elhelyezve a Kézimunka 
Kör értékes darabjai. Tovább haladva 
megcsodálhattuk a magyar tájak nép-
viseleteinek remekeit. A kiállitó te-
rembe lépve elénk tárult a képzô-
mûvészetnek különbözô mûfaja, gra-
fikától a modern festészetig és fotó-
mûvészetig. Mivel nem vagyok szak-
értô, igy talán nem is tudom hûen 
tovább adni a látványt a kedves ol-
vasónak. De talán egy kiállitást nem 
lehet másodkézbôl értékelni, azt látni 
kell, mert egy alkotás sokféleképp 
magyarázható, ahány ember annyi a 
vélemény.

Pénteken, vacsora után került sor a 
Hungarofest gazdag kiállitásának 
megnyitására, tiszteletbeli vendégünk, 
Sikó Anna Magyarország Ausztráliai 
Nagykövetének személyében, akit 

letartóztatták, és 8 évi kényszer-
munkára ítélték. 1955-ben elnöki am-
nesztiával szabadult. 1955-1958 között 
a rozsnyói Járási Múzeum igazgatója, 
1958-tól Pozsonyban fizikai munkás, 
majd a munkatáborban szerzett súlyos 
betegsége miatt visszaköltözött Rozs-
nyóra. Utolsó éveiben ismét nyel-
vészeti kutatásokat folytatott. Jozef 
Orlovskyval (Szabó József – Új Szó) 
megírta az elsô szlovák nyelvû 
strukturalista nyelvtankönyvet. Érin-
tôlegesen a szlovákiai magyarok nép-
rajzával is foglalkozott. Hagyatékának 
feldolgozása során került elô ismét 
azon balladagyûjtemény, amelyet 
még a II. világháború alatt gyûjtött 
diákjaival közösen.” ( Wikipedia)

*“Egy olyan értelmiségi magyar 
csoportban tevékenykedett, amely a 
kitelepítések és a csehszlovák–magyar 
lakosságcsere idején jelentéseket és 
felméréseket készített a csehszlovákiai 
magyarság helyzetérôl és jogsérel-
mérôl. A csoportot Pozsonyban és Bu-
dapesten tanuló egyetemisták képez-
ték, akik Arany köré szervezôdtek. 
1946-tól mintegy 36 fiatal értelmiségi, 
köztük papok, református lelkészek, 
tanárok csatlakoztak a mozgalomhoz. 
A szervezetet végül 1949-ben lelep-
lezték. A jelentéseket Mindszenty 
hercegprímás tartotta irattárában, s 
amikor az ellene irányuló per meg-
indult, megtalálták ezeket a jelen-
téseket. A magyar hatóság a cseh-
szlovák rendôrségnek adta át az 
ügyet, és ezeknek a bizonyítékoknak 
az alapján, államellenes összeesküvés 
vádjával ítélték el az egész cso-
portot.”ÚJ SZÓ” Arany Adalbert 
László 1967- ben hunyt el.

Az est mûsorát, a Szôttes Kamara 
Néptáncegyüttes a “Sok Zsuzsanna 
napokat” Széki mulatság cimû elô-
adása gazdagitotta.

A néptánc kedvelôi, mûvelôi talál-
kozhattak Gémesi Zoltánnal, a Szôt-
tes mûvészeti vezetôjével és az 
Együttes tagjaival. Zoltán által ve-
zetett táncház szintén nagy sikert ara-
tott. A táncház utolsó száma elôtt 
Ferencz Vilmos, Agócs Gergely nép-
rajzkutató (szintén felvidéki, akivel az 
itteni közösség tagjainak volt sze-
rencséje személyesen is találkozni), 
zenész tiszteletére elénekelte “Feny-
veserdô a tanyám” és “Ha felkelek 
korán reggel hajnalban” dalokat, a 
jelenlevôk csodálkozó örömére.

A Táncház befejeztével, miután már 
a vendégek elmentek, a Szöttes együt-
tes tagjai nem voltak elég fáradtak, a 
helybeliek ámulatára, a Ritka Magyar 
Népzenekar közremûködésével, a 
mulatást villanyoltásig folytatták.

Február 23, szombat
“Ég a napmelegtôl a kopár szik sarja” 

ez a verssor nagyon jellemzô a február 
végi, március elejei idôjárásra. Nem 
csak a nôvényzet, de minden élôlény 
égett a szokatlanúl tartós meleg idô 
hatására. Persze kivéve azokat, akik 
önsanyargatásból élvezik a meleget.

A hôség ellenére telt ház volt. A 
nagyteremben az asztalok mellett 
ülôk jó étvággyal fogyasztották, ki-ki a 
maga választotta kedvenc ételét. A 
szinpaddal szemben, a terem végén, 
állt az “Arany Szarvas fogadó”- ne-
vezett söntés, ahol tömény italtól a jó 
hideg magyar sörig, minden volt kap-
ható. A Süteményes sátor sem maradt 
le a kinálatban, krémest, tortákat, kü-
lönbözô házi süteményeket és kávét 
lehetett kapni. A fogadó másik oldalán 
állt a “Hungarian Goods Pty Ltd” ital-
árusitó bódéja ahol mindennemû 
palackozott italt, pólókat és egyéb 

erre a feladatra, Kövesdy András 
kért fel. De mielôtt erre sor került vol-
na Nt Dézsi Csaba üdvözölte, kö-
szöntötte, a tiszteletbeli vendégeket, 
Sikó Anna Magyarország Nagykö-
vetét, Világos István tiszteletbeli 
konzult és feleségét Esztert, Sydney, 
Adelaide, Brisbane lelkipásztorait, a 
más államokból érkezett közösségi 
vezetôket, a Szöttes Kamara Nép-
táncegyüttes tagjait, Berényi József 
Szlovákia-i Magyar Közösségi Párt 
elnökét, a megjelent irókat és költôket, 
a Magyar Központ vezetôit, a helyi 
képzômûvészeket, a kiállitás szerve-
zôit, a megjelenteket és utoljára de 
nem utolsósorban, a kiállitás vendégét, 
a Dunaszerdahelyi születésû Méry 
Gábor fotómûvészt, kinek alkotásait 
lehetett megtekinteni “Felvidéki vá-
rak és kastélyok“ cim alatt. XIII.,XIV. 
és XV. századi magyar nagyhatalom 
alatt készült Oltárképek és tiz temp-
lom falképeinek fényképei Felvidék-
rôl. Méry Gábor nevéhez több mû-
vészeti naptár fûzôdik, valamint két 
könyv szerzôje.

Sikó Anna megnyitó beszédében 
megjegyezte, hogy mi Magyarok 
nemcsak voltunk, hanem most is nagy 
kultúr-nemzet vagyunk (hivatkozva az 
elôzô beszédre) és a Hungarofest-et 
“Magyar Ünnepnek” “háromnapos 
magyar örömünnep”-nek nevezve 
megnyitotta a kiállitást.

Ezután videovetités következett 
Arany Adalbert László fényképeirôl. 
Nagy Myrtil, a Szöttes Kamara Nép-
táncegyüttes egyik tagja, aki a Forum 
Kisebbség Kutató Intézetben dolgozik, 
szintén köszöntötte a jelenlevôket és 
elmondta, hogy a Hungarofestre való 
meghivás nagy megtiszteltetés az 
Együttes számára és ezután ismer-
tette:

“Arany Adalbert László életét és 
munkásságát, aki mint “szlovákiai ma-
gyar nyelvész, tanár, néprajzkutató, 
múzeumigazgató, a szlovák nyelv-
járáskutatás egyik megalapítója. 
Rozsnyón érettségizett, majd a po-
zsonyi Comenius Egyetemen szlovák 
nyelvészetet és filozófiát tanult. 1937-
ben szerzett doktori címet, majd éve-
kig a pozsonyi magyar gimnázium ta-
nára volt. 1937-tôl a Safárik Tudós 
Társaság nyelvtudományi részleg 
mellett mûködô magyar bizottság ve-
zetôjeként a szlovákiai magyar nyelv-
járások gyûjtését irányította. 1943–
1946 között a Szlovák Tudományos 
Akadémia kutatója. * 1946-ban ma-
gyar nemzetisége miatt elbocsátották 
állásából. 1947-ben bekapcsolódott a 
Csehszlovákiai Magyar Demokratikus 
Népi Szövetség munkájába. 1949-ben 

tárgyakat lehetett vásárolni. Tovább 
haladva a “Sakk Klub” reklám-
asztalánál az érdeklôdô felvilágositást 
kahatott, az Ifjúsági Épület föld-
szintjén, Simon Endre szervezésével 
történô SAKK versenyrôl. A Sakk 
Klub által vezetett tombola elsô di-
jának szerencsés nyertese Torontóból 
Melbourne-be látogató kedves vendég 
volt. A Canberrában élô, kétszeres 
ifjúsági, magyar sakk bajnok Tóth 
András nemzetközi sakk mester 
részvételével “sakkszimultán”-t (egy-
szerre több ellenféllel való mérközés) 
tartottak. A verseny népszerünek 
bizonyult a diszvendégek körében is. 
A sakk tájékoztatók mellettük foglalt 
helyet az Acland Travel utazási irodát 
Szabó Edit képviselte, aki szak-
szerûen megválaszolta az utazni vá-
gyók által feltett kérdéseket. Eggyel 
tovább lépve a “Hungaricum” 
bódéhoz érkezett a keves vendég, ahol 
a sa-vanyú káposztától Erôs Pista pap-
rikakrémen keresztül az óhajtott liba-
májig mindent lehetett kapni. A mu-
tatós csomagolású, igazi, piros törött 
paprikát is itt lehetett megvásárolni. 
Túl sok lenne mindent felsorolni, de 
az bizonyos, hogy legtöbb igényt 
kielégitô áruk sorakoztak a polcokon. 
Itt, egy fedél alatt volt található a 
“Tudakozó” vagyis magyarúl az 
“Információ” részleg. Idejöttek az 
emberek és megkérdezték, hogy 
miért ülök itt a sátorban. Erre a fe-
leletem - “ha kérdeznek, válaszolok”, 
tehát itt én voltam a házigazda. Az 
asztalon sorakoztak a különbözô 
rendezvények szórólapjai, itt volt 
kapható a Szöttes Zenekar CD-je, a 
“Hiradó” (Magyar Központ havonta 
megjelenô újságja). A napi mûsor 
után érdeklôdôk mellett a segitôk/
szereplôk étel/ital jegyeiket, valamint 
Berényi József MKP elnök által aján-
dékozott térképeket is itt vehették át 
az érdeklôdôk. Ugyan ezeket ingyen 
lehetett elvinni, de egy személy 
javaslatára, pénzadományt fogadtam 
el, melynek összege $ 44 volt.

Használt kézimunka darabok, babák 
stb. eladásából 110 dollár bevétel lett.  
Itt jelentették be úgy az elveszett, 
mint talált tárgyakat is. Az elveszett 
tárgyak: egy fekete iphone és egy 
fényképezôgép. Talált tárgy egy szür-
ke fényképezôgép. Az érdekeltek 
kérjük hivják a Hiradó szerkesztô-
ségét.

Tovább haladva a két terem közötti 
átjáró helyiségben az étel pénztárhoz 
érkezett a látogató, ahol egy óriás 
tábla hirdette a nagy választékban 
kapható ételeket. Innen beléptünk a 
Magyar Társadalmi Szövetkezet 
termébe, ahol szintén megteritett 
asztalok várták a vendégeket. Itt fog-
laltak helyet, (amikor én végigmentem 
a termen) kerek asztalnál, az IRÓK-
OLVASÓK forumának résztvevôi 
László Noémi költô, az erdélyi Ma-
gyar Irók Ligájának Elnöke, Rózsássy 
Barbara költô, a Magyar Irószövetség 
választmányának tagja, 
Szentmártoni János a Magyar Iró-
szövetség Elnöke, György Attila iró, 
Király Zoltán költô, akik elôtte a 
“Hôsök Emlékmû” mellett felállitot 
sátorban tartották az Irók-Olvasók 
fórumát “Végek dicsérete”, találkozás 
a kortárs magyar irodalommal a vé-
geken” cimmel.

Itt a Klub helyiségben is volt ital-
mérés és az étel kiszolgálása. A 
szorgos, a nap végére igen fáradt, ki-

szolgálók sürögtek, forogtak és irigy-
lésre méltó gyorsasággal adagolták a 
finomabbnál, finomabb ételeket, 
szomjoltó italokat. Most nem sorolom 
fel, hogy milyen ételeket lehetett 
kapni, remélem a kivácsiságukat 
felkeltve legközelebb eljön Ön is ked-
ves Olvasó és személyesen tapasztalja, 
a hagyományos, magyar konyha re-
mekeit. Az ajtón kilépve elénktárult a 
“sörkert”, ahol mint valamikor, vá-
sárok alkalmával, sátrak voltak fel-
állitva, középen helyet hagyva az 
asztaloknak és székeknek, ahol 
Spurigán János és Katalin, hirneves 
gulyását, marha és bárány gulyást, 
fogyaszthatták a gulyás inyencei az 
Octagon Blues délutáni hangver-
senye mellett. A sörkert szórakoztató 
zenéjét még a népszerû Pityu és Ági 
duó és a közkedvelt Névtelen Banda 
szolgáltatta. A söntés a tekepálya kö-
zepén foglalt helyet, ahol a felnôtt 
cserkészek voltak szolgálatban. Itt 
lehetett oltani a szomjúságot az el-
fogyasztott étel után, vagy csak 
enyhiteni a meleg okozta szomjat. A 
Cserkészcsapat a Magyar Nyelviskola 
tanáraival felváltva, a Szent István 
Ökumenikus Templom elôtti pálma-
fák alatti részen, a gyerekek szóra-
koztatásával foglalkoztak. Itt történt a 
mézeskalács diszités, gyöngyfûzés, 
arcfestés, “Hungarofest” felirattal 
jelvénykészités, Makkai Márta bôr-
diszmûves bemutatása és mivel, hogy 
olyan meleg volt, a gyerekeknek igen 
jól esett a vizipisztoly csatában részt 
venni. Az iskola felügyeletében tör-
tént a gyurmázás, rajzolás és festés, a 
gyerekek által készitett festményeket 
a kisház falán száritották és a szülök 
onnan szedték össze gyermekeik 
mûvészi alkotásait, hogy hazavigyék. 
Tovább menve, a finom illatokat kö-
vetve, a gulyás fôzôket egyik oldalról a 
kürtôs kalács sátor, ahol sokan várták 
a nagyon kimelegedett sütô személyek 
által frissen készitett kalácsot, ôlelte 
közre, a gulyás bogrács másik oldalán, 
Tóth Zoltán “pékmester” kemence 
sütödéje volt található. Itt készültek a 
finom kemencét igénylô sültek. A 
kivételesek is itt vásárolhatták meg a 
“ritkánkapszot”, azért kivételesek, 
mert egy kemencében csak bizonyos 
mennyiséget lehet sütni, a finom 
frissen sült kenyeret. Zoli, a 
kemencéjét, éjjelt is nappalá téve 
üzemeltette. Nélküle már nem is lenne 
igazi Hungarofest.

Szombat esti “ Kerti Buli” alatt a Ma-
gyar Társadalmi Klub épületének 
sarkánál találhattuk meg a kolbász-
sütôket, ahol a sült kolbászt sava-
nyúkáposztával és zsemlével árulták, 
azon vendégeknek akik újra meg-
éheztek a mulatásban.

A fenti beszámolómban, a konyhát 
szándékosan hagytam ki, mert azok, 
akik a szakácsi és segitôi munkát ez 
alkalommal is vállalták, minden elis-
merést és külön figyelmet érdemelnek. 
Ez a csoport, Erdôsi Rozika és Svak 
László vezetésével, olyan volt, mint a 
testben a sziv, nélkülük nincs Hun-
garofest. A meleg idôjárás próbára 
tett mindannyiunkat, de a konyhán 
dolgozóknak, a meleg többszörös fokát 
kellett átvészelniük. Bátran mond-
hatjuk, hogy munkájukért öket illeti a 
legnagyobb érdem, dicséret és elis-
merés, mert ételeikkel remekeltek.

Szombat és vasárnap a szórakoztató 
mûsorról, a mûsorvezetôk, Kocsis 

HUNGAROFEST
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Quittner Yvette (magyar) és Kövess 
Károly (angol), tájékoztatták a vendé-
geket. Övék volt az a megtiszteltetés, 
hogy ajtónyitástól mûsor végéig, nagy 
szakértelemmel és könnyed humorral 
láthatták el feladatukat. Amikor 
Yvette kellemes hangján megszólalt, a 
vendégek figyelme a bemondók felé 
irányult, várakozva, hogy mi fog kö-
vetkezni. Karcsi legtöbbször valami 
érdekességgel szinezi mondókáját, 
mellyel a magyar nép jóhirét is növeli. 
Ez alkalommal a délutáni mûsor is-
mertetése alatt a magyar nyelvrôl a 
következôket olvasta fel:

“THE HUNGARIAN LANGUAGE 
The English Philologist, Sir John 
Bowring, spoke many languages: 
Hungarian was one of them. He trans-
lated many Hungarian poems into 
English and issues a literary chresto-
mathy. In its foreword he wrote the 
following:

The Hungarian language goes far 
back. It developed in a very peculiar 
manner and its structure reaches back 
to times when most of the now spoken 
European languages did not even 
exist. It is a language which developed 
steadily and firmly in itself, and in 
which there are logic and mathemat-
ics with the adaptability and malleabil-
ity of strength and chords. The 
Englishman should be proud that his 
language indicates an epic of human 
history. One can show forth its origin; 
and alien layers can be distinguished 
in it, which gathered together during 
the contacts with different nations.  
Whereas the Hungarian language is 
like a rubble-stone, consisting of only 
one piece, on which the storms of time 
left not a scratch. It’s not a calendar 
that adjusts to the changes of the ages. 
It needs no one; it doesn’t borrow, does 
no huckstering, and doesn’t give or 
take from anyone. This language is the 
oldest and most glorious monument of 
national sovereignty and mental inde-
pendence. What scholars cannot solve, 
they ignore. In philology it’s the same 
way as in archaeology. The floors of 
the old Egyptian temples, which were 
made out of only one rock, can’t be 
explained.  No one knows where they 
came from, or from which mountain 
the wondrous mass was taken. How 
they were transported and lifted to the 
top of the temples. The genuineness of 
the Hungarian language is a phenom-
enon much more wondrous than this. 
He who solves it shall be analysing the 
Divine secret; in fact the first thesis of 
this secret:

‘In the beginning there was Word, 
and the Word was with God, and the 
Word was God’.

SIR JOHN BOWRING. (1792-1872)”
A mûsorvezetôk elsônek, röviden be-

számoltak a péntek esti történtekrôl és 
bejelentették a nap elsô mûvészét 
Paska Bélát, akinek a “Jó ebédhez 
szól a nóta” mûsora, illô köret volt a 
finomabbnál, finomabb konyhai re-
mek ételek mellé. Béla ismerôs nó-
táival, mosolygós arcával, mindig 
remek hangulatot tud teremteni. Ez 
most is igy volt.

A szombati mûsor elsô, látványos 
számaként a Szôttes Kamara Nép-
táncegyüttes “Füzesi fogásolás” és 
“Széki tempó”, majd pedig “Addig 
gyüjj el én Mártonyom” zobori leány-
táncot láthattuk. Az elôadásukat meg-
nemszünô taps követte, nagy volt a 
siker. Ezután az “Új Hullám” zenekar 

talpalávaló és mulató zenével és Pakai 
Rózsa vidám dalaival szórakoztatták a 
közönséget, olyan jó kedvet csináltak, 
hogy a mindannyiunkkal elfelejtették 
a nagy meleget. Ekkora már a hûtô-
berendezés sem sokat ért.

A mûsor következô száma a “Box 
Hill-i Ballett Iskola” növendékeinek 
bemutatója volt. Az iskola 62 éve mû-
ködik évente 110-120 növendékkel. 
Mûsoruk elsô száma “Palotás” volt, 
Lovaghy Ida balettmester koreog-
ráfiája ezt követte a “Strauss 
keringôk” és “Modern Balett” Jan 
Turner balettmester koregráfiája. 
Már több alkalommal résztvettek az 
elmúlt Hungarofesteken és szines elô-
adásaikkal, mint ez alkalommal is, a 
szinvonalat emelték. Kövess Károly 
virágcsokrot nyújtott át a két balett-
mester/koreográfusnak.

A következô elôadó, Canberrából, 
Tim Meyen cimbalommûvész volt. 
Tim, aki nem magyar származású, 
már tizenöt éve cimbalmozik, mûvé-
szetét Erdélyben tanulta. Cimbalom 
szólója, a Ritka Magyar népzenekar 
kiséretével a régi, ahogy szokták 
mondani, békebeli magyar hangulatot 
idézték fel. Csárdásoktól a hallgató 
zenéig mindent játszottak, játékukat 
Alt István primás ének csokorral 
szinezett. Mint: “ Csillagos ég merre 
van a magyar Hazám?, Virágzik a 
cseresznyefa”Édesanyám rózsafája,” 
stb.

A Zenekar játéka után, “Néptánc-
egyveleg” bemutató következett. Elsô-
ként a Magyar Központ Tánccso-
portjának apró tagjai népi játékokat, 
mondókákat és táncokat adtak elô. 
Velük tapsoltak a szinpad elôtt ülô 
apróságok is. A mûsort Magyar 
Központ Tánccsoportjának idôsebb 
tagjai folytatták, akik szines táncaikkal 
szórakoztatták a közönséget. Bemu-
tatójuk nagy taps közepette ért véget. 
A Magyar Kultúr Kör Néptáncosai, 
három táncot mutattak be, melyek ko-
reográfusai Gémesi Zoltán, Svak 
László és Babinszky István voltak. 
Táncaikat nagy újjongások között fe-
jezték be. Következett, a 
Gyöngyösbokréta, Kiss Árpád -“Pa-
látkai táncok” cimû táncbemutatója. 
Befejezésül a Canberrai Gyöngyös-
bokréta “Bodrogközi” és “Szilágysági” 
táncokat mutattak be, mindkét táncot 
Gubicsák Sámuel tanitotta be. A mû-
sor utolsó számát a Gyöngyösbokréta 
elôadásában láthattuk, melyet Gémesi 
Zoltán tanitotta be. A “Néptánc-
egyveleg” táncosai szines mezei cso-
kor virágaihoz hasonlitottak, tánccaik-
kal elkápráztatták a közönséget.

A mûsorvezetô pár, Yvette és Karcsi, 
üdvözölték és köszönetet mondtak, 
Ausztrália összes államából érkezett 
vendégnek, beleértve Victória állam-
belieket is, hogy jelenlétükkel meg-
tiszteltek bennünket. Ezután Sikó An-
na Magyarország Ausztráliai Nagykö-
vete hivatolasan megnyitotta a 2013-
évi Hungarofestet. Többekközött ösz-
szefogásról beszélt, hogy félretéve a 
különbségeket, a Dél kereszt-je alatt, 
ilyen szép ünneplésnek lehetünk ré-
sze, mint az idei Hungarofest. Magya-
rok vagyunk együtt ünnepelünk! 
Ezután a Nagykövetasszony átadta a 
szót Halász Jánosnak, Magyarország 
Kultúrális Államtitkárnak, aki hazánk 
nevében köszöntötte a megjelenteket. 
Elmondta, hogy a kultúra a legfon-
tosabb kincs, nemzeti öntudatunkat, 
hovatartozásunkat mutatja és ilyen 

alkalmakkor lelkünk is ünneplôbe öl-
tözik és hogy Magyarországnak oda 
kell figyelni a világban bárhol élô min-
den magyarra.Továbbá bejelentette a 
“Körösi-Csoma Sándor” kultúrális tá-
mogatás kezdetét, mely támogatásban, 
itt a Hungarofesten résztvevô Méry 
Gábor fotómûvész kiállitása és a 
Szôttes Kamara Néptáncegyesület 
már részesült.

A mûsor folytatásaként a Szöttes 
Kamara Néptáncegyüttes Népzene és 
Népdal elôadását hallhattuk, melybe 
Risztics István is bekapcsolódott a 
következô dalokkal:“A faluban nincs 
több kislány”, “Sudár magas, sudár 
magas a nyárfa teteje” 

Ezután ismét a népszerû “Új Hullám” 
zenekar következett, vacsorához szólt 
a vidám nótázás.

Az est gálamûsorát a Szöttes Kamara 
Néptáncegyüttes elôadásában láthat-
tuk. A “Bár emlékezete maradjon 
meg...” cimû mûsort mutatták be, ami 
következô egyedi részekbôl állt: 
“Táncok búzából, Füzesiek 69-bôl, 
szavalat Wass Albert – A Gyökér 
megmarad, Mezôfelei táncok, Em-
lékezetük megmarad – vetités, 
Györgyfalváról, Ritka Magyar Nép-
zene Együttes játéka, “Addig gyüjj el 
én Mártonyom” – Zobori tánc, “A 
Miskolci csárdában” – Gömöri táncok. 
Ezen elôadásuk is hatalmas taps-
viharral fejezôdött be. 

Rövid bemutató mûködésükrôl: 
”Szôttes a szlovákiai magyar nép-

mûvészet reprezentatív együttese. 
Tagjai olyan amatôrök, akik szeretik a 
népmûvészetet, szívügyük annak ápo-
lása és továbbadása. A Szôttes 1969-
ben alakult azzal a céllal, hogy segítse 
felkutatni, ápolni és megôrizni a hazai 
és az egyetemes magyar, valamint a 
környezô népek népmûvészeti hagyo-
mányainak legszebb értékeit, különös 
tekintettel a néptánc, népdal és hang-
szeres népzene felkutatására, ápolá-
sára, ezek színpadi formában való 
feldolgozására és terjesztésére. E ki-
tûzött célhoz mind a mai napig hûek 
maradtak, amit nem kis mértékben 
bizonyít úgy a jelenlegi “Bár emlé-
kezete maradjon meg …” címû, vala-
mint az eltelt több mint negyven év 
alatt bemutatott további 18 egész estét 
betöltô mûsor. Elsô egész estét betöltô 
mûsorunk ôsbemutatója 1970. VI. 6-án 
volt a Galánta melletti Alsószeliben, 
“A tûznek nem szabad kialudni” cím-
mel. Fellépéseink zömét – külde-
tésünknek eleget téve – fôleg Szlovákia 
magyarlakta városaiban, falvaiban 
valósítják meg. Ezenkívül gyakori 
meghívottai a különbözô hazai, nem-
zetközi jellegû folklórfesztiváloknak, 
ami a magas mûvészi színvonal elis-
merése..” (Szôttes weboldal)

Ezután a még szórakozásra vágyók, a 
sörkertben, a “Kerti Buli”-ban vehet-
tek részt. “Pityu és Ági duó “ és a 
“Névtelen Banda” szórakoztató zené-
jével záróráig folytathatták a mula-
tozást és a táncot. Mindkét együttes a 
jóhangulat mûvészei.

Február 24, vasárnap
Elsônek A Szöttes Kamara Néptánc-

együttes népzene és népdal elôadását 
hallhattuk. A vasárnapi elôadások szi-
néhez nagyban hozzájárúlt Toldi 
Bianca éneke és hegedûjátéka. Re-
pertoárja a következô volt: elsô rész a 
Szöttes mûsora elôtt: De Falle: Spanyol 
táncok, Mary Cohen: *Második rész a 
Szöttes mûsora közben: Csillagok alatt 
– ének, Bródy János: Mit tehetnék 
érted, Koncz Zsuzsa: A kis herceg és 
Valahol egy lány. Bianca az a személy, 
akinek kedves szereplésérse mindig 

számithatunk és énekét hegedûjátékát 
örömmel hallgatjuk.

A Szöttes Kamara Néptáncegyüttes 
fiú csoportja “Fûzesi fogásolás” és a 
lányok “Zobori” leánytáncot adtak elô  
“Addig gyüjj el én Mártonyom...” 
cimmel. A táncokat követôen, ismét 
Toldi Bianca szólója következett.*
Ritka Magyar Népzene együttes 

játékának örvendett a vendégsereg, 
amikor Csernók Klára énekelt. A két 
primás felváltva énekelt és vezette a 
zenekart. Mûsorukat, Tim Meyen 
cimbalom játéka kisérte.

A mûsorvezetôk, Yvette és Károly, e 
napon is meleg szavakkal üdvözölték a 
megjelenteket és ezen a napon külön 
köszöntötték Világos István tiszte-
letbeli konzult és kedves feleségét 
Esztert, megköszönve mindkettôjük 
áldozatos munkáját és a Hunga-
rofestben vállalt védnökségüket. A 
nap tiszteletbeli vendége, Szlovákiából 
– Berényi József a Magyar Közösségi  
Párt elnöke lett bemutatva, akinek 
köszöntôje következôképpen hangzott: 
Tisztelt Hölgyeim és Uraim! Engedjék 
meg, hogy köszöntsem Önöket és 
megköszönjem, hogy itt lehetek, fele-
ségem nevében is, ötszázezer magyar 
üdvözletét hozva. Amit már elôttem 
megtett a Szöttes Kamara Néptánc-
együttes és a Ritka Magyar Népze-
nekar a tánc és dal mûvészet nyelvén. 
Többek között elmondta, hogy a 
második világháború utáni egymillió 
magyarból, százezren áttelepültek a 
mostani Magyarországra és a többiek 
kényszerbôl kivándoroltak. Trianoni 
határozat és a kivándorlás az oka, 
hogy ma már csak ötszázezer magyar 
él Szlovákiában. Ez azért is szomorú, 
mert a magyar történelem számos 
nagyjai a mai Szlovákia területén 
magyarnak születtek és ott alkottak. 
Továbbá elmondta, hogy mint az 
Ausztráliában élô magyarok, ôk is 
küzdenek a magyar kultúra és nyelv 
megmaradásáért. Az utolsó Szlovákia-
i népszámlálás után készült térképeket 
hozott ajándékba. Kérte, hogy az 
Ausztráliában élô magyarok ha tehe-
tik, emeljék fel szavukat a szlovákiai 
magyarok ügyében. Ismét megköszön-
ve a szives meghivást, angol nyelven 
is tájékoztatta a közönséget.

Az ünnepélyes köszöntôk után a 
szombati elôadást megismételve a 
“Néptáncegyveleg” került bemutatás-
ra a következô együttesek elôadásá-
ban: Magyar Központ Tánccsoport -
jának idôsebb tagjai – Rábaközi 
táncok, a Magyar Kultúr Kör – Kalo-
csai táncok, Gyöngyösbokréta - Tobor-
zó, Szatmári, Canberrai Gyöngyös-
bokréta tánca. Hatalmas tapsvihar 
köszöntötte a bemutató csoportokat, 
illô befejezésül az elôadott néptánc-
csokornak.

Bemutató után Sikó Anna Magyar-
ország Ausztráliai Nagykövetének 
búcsúbeszéde hangzott el, melyet an-
gol nyelven kezdett és magyarul 
fejezett be. Elmondta, hogy büszkeség 
tölti el, ha magyarokról jót hall. 
Magyarnak lenni kiváltságos. Az 
ázsiai században, a magyar nép, ta-
pasztalattal szolgálhat a világnak. 
Megköszönte a Hungarofest rende-
zôinek, hogy része lehetett a “Magyar 
Ünnepnek”, ennek a csodálatos ren-
dezvénynek. Bejelentette, hogy Can-
berra város fennállásának századik 
évfordulóját ünnepli. Az ünnepség 
keretében a magyar képviselet, a vá-
rosnak, Székelykaput ad ajéndékba, 
mely októberben lesz átadva. Erre az 
alkalomra mindenkit szeretettel meg-
hiv, aki tud jöjjön el. Továbbá min-

denkit meghivott a március 9-i 
Moomba vendégszereplésre, a Fede-
ration Square-en.

A búcsúbeszéd után a Ritka Magyar 
Népzenekar szórakoztató zenéjét hall-
hatták a vendégek. A zene befejeztével, 
a Melbourneiek (Gyöngyösbokréta, 
Magyar Kultúr Kör, Magyar Központ), 
“Magyarbôdi táncok”-nak nevezett, 
közös táncban gyönyörködhetett a 
vendégsereg. A táncok koreográfusa 
Quittner János volt, a táncokat beta-
nitotta Svak László és Svak Andrea.

A Szöttes Kamara Néptáncegyüttes 
és a Ritka Magyar Népzenekar Gála-
elôadása következett, ismét a “Bár 
emlékezete maradjon meg...” cimû 
mûsort mutatták be (lásd a szombati 
beszámolót). Az elôadást szintén nagy 
lelkesedéssel fogadta a vasárnapi 
közönség is. Elôadásukért a végén 
jutalmul megnemszûnô vastapsot 
kaptak.

Gémesi Zoltán egy rôvid beszédében, 
melyben a Szöttes Kamara Együttes 
és a Ritka Magyar Népzenekar 
nevében mindenkinek megköszönte a 
meghivást, a hagyományos vendég-
szeretet és hogy Ausztráliába elju-
tottak. Elmondta, hogy furcsa volt a 
hidegbôl a forróságba érkezni, de már 
meg is szokták és emlitette az érke-
zésük utáni napot amikor elautóztak a 
“Great Ocean Road”-on az Apostolokig 
és ez milyen élmény volt számukra. 
Megköszönte a lehetôséget, hogy a 
rövid itt tartózkodásuk alatt, alkalom 
adódik Canberrában és Sydneyben 
vendégszerepelni és körbenézni, vala-
mint a tánccsoport felének és a 
zenekarnak alkalmuk lesz Új Zealanba 
is eljutni. Mondandóját ezzel fejezte 
be: “Isten éltesse a magyarokat!”

Miután a táncosok elhagyták a 
szinpadot, Ilosvay Egyed Katalin a 
NSW-i Magyar Szövetség elnöke 
üdvözölte a közönséget, elmondta 
hogy egy feladat megbizottja. Köny-
veket hozott, melyeket Fodor Sán-
dornak, a Melbourne-i Magyar Köz-
pont egyik igazgatójának adott át, 
amit a Magyar Központ Faith Ferenc 
könyvtárának ajándékozott. A “Ma-
gyarország Ôsi Alkotmánya” cimû 
könyv kiadását, a Sydney-i Szent 
László Rend pénzadománnyal támo-
gatta. Valamint átadta magyar és 
angol nyelvû Magyar Alkotmány 
másolatát. A könyveket Fodor Sándor 
átvette és megköszönte.

Az ünnep még nem ért véget, Fodor 
Sándor a Melbourne-i Magyar Központ 
nevében megköszönte, a Szöttes Ka-
mara Néptáncegyüttesnek a csodá-
latos elôadásaikat és, hogy áldozatot 
vállalva, a meghivásnak eleget téve, 
résztvettek a 2013. évi Hungarofesten, 
mint diszvendégek. E napon Quittner 
János is jelen volt, aki a Szöttes 
megalakulásánál nagy szerepet vállalt 
és az Együtttest tizenkét évadon ke-
resztül vezette. Elinditva azt a több 
mint negyvenéves mozgalmat, mely-
nek 2013-ban, mi Ausztráliai magyarok 
is tanúi lehettünk. 
Kövesdy Éva és Vetô Olga aján-

dékot nyujtottak át a Szöttes Kamara 
Együttesnek, amit a megilletôdött 
Gémesi Zoltán fogadott el.

“Ezennel a 2013. évi Hungarofest 
végt ért!” Hangzott el Quittner Kocsis 
Yvette-tôl, aki nehéz szivvel, de 
egyben megkönnyebbülve, mondta el 
feladatának utolsó mondatát.

E fenti emlékekkel hagytam el a 
Hungarofest szinhelyét, a Melbourne-
i Magyar Központot.

Atyimás Erzsébet

MELBOURNE



Tisztelt Olvasók!
Elsô plébánosi helyem Magyaror-

szágon, a Tiszán túlon volt, 4 kis falu 
volt rám bízva: Csépa, Szelevény, 
Tiszasas és Tiszaug. 2000-tôl 2009-ig 
voltam ott plébános. Az ország egyik 
legszegényebb régiójához tartozik e 
négy település. Tiszazug a tájegység 
neve. Akkori munkámról és szolgá-
latomról a www.csepa.vaciegyhazme
gye.hu honlap is tanúskodik. 

Számos épület újult fel a 9 évi mû-
ködésem alatt, ami többek között a 
térség hátrányos helyzetének is be-
tudható, mivel ez plusz pontot jelent 
egy-egy európai uniós pályázatnál. 
Az egyik ilyen mû, a mellékletben is 
olvasható Berecz Skolasztika Lelki-
gyakorlatos és Közösségi Ház felújí-
tása, kialakítása. Az épület és kör-
nyéke még további beruházást igé-
nyel, aminek egy részét adományok-
ból kívánják megvalósítani. 

Nagy segítséget jelentene, ha tud-
nák támogatni adományaikkal ezen 
beruházás/fejlesztés megvalósulását. 
Azt tudom ígérni, hogy aki hozzájárul 
ezen Ház további fejlesztéséhez, azok 
nevét ezen újság 2013. július elejei 
számában megjelentetem (bármilyen 
összegrôl is legyen szó, ha csak vala-
ki nem kéri az anonimitást) és tájé-
koztatom Önöket arról, hogy mi való-

sult meg. A melléklet szerint 20 000 
azaz húszezer ausztrál dollárnak 
megfelelô Ft-ra lenne szükségük. 

Ha valakinek nehézséget jelent az 
utalás tengeren túlra, megadom a sa-
ját számlaszámomat (Denes Ledeczi: 
Account Number: 430879465, BSB 
Number: 112-879 St George Bank) és 
erre is lehet továbbítani, amit átuta-
lok a magyarországi számlaszámra. 

Elôre is köszönöm a szíves támoga-
tásukat.

   Lédeczi Dénes 
r.k. lelkipásztor

51-59 Allawah Street
Blacktown NSW 2148

denes@stpatricksparish.org.au 

Adománygyûjtés
a Berecz Skolasztika 

Missziósház fejlesztésére
I. Egyesületünk bemutatása

2012. július 16-án alakult meg a 
Tiszazug Ifjúságáért Ökumenikus 
Egyesület, amely a Tiszazugban élô 
emberek életminôségének javítását, a 
Tiszazug lakosságmegtartó képes-
ségének növelését tûzte ki céljául, 
elsôsorban a 0–18 éves korosztály szá-
mára szociális szolgáltatások nyújtá-
sával, vallási és kulturális szabadidôs 
programok szervezésével, hátrányos 

helyzetû gyermekek részére üdülési 
lehetôség biztosításával.

Az Egyesület ökumenikus, megala-
kulása széleskörû civil összefogás 
eredménye. Tagjai között találunk 
katolikus papot, református lelkészt, 
tanítót, hitoktatót, közgazdászt, szo-
ciális munkást. Tagjai évek óta aktí-
van dolgoznak a Tiszazug felemel-
kedéséért.

Az Egyesület feladatait Csépán, 
Szelevényen, Tiszasason, Tiszaugon 
végzi.

Az Egyesület az alábbi
feladatokat látja el: 
a) Családi napközi, játszóház mû-

ködtetése, gyermekfelügyelet bizto-
sítása,

b) Kulturális, ismeretterjesztô, sza-
badidôs és vallási programok szerve-
zése,

c) Hátrányos helyzetû csoportok 
társadalmi esélyegyenlôségének elô-
segítése,

d) Hátrányos helyzetû személyek 
pénzbeli és természetbeni támoga-
tása,

e) Gyermekek táboroztatása, 
f) Lelki gyakorlatok szervezése és 

hozzá kapcsolódó szállásadás (vallási 
turizmus). 

II. Egyesület mûködési
területének bemutatása 

Az Egyesület tevékenységét Csé-
pán, Szelevényen, Tiszasason, Tisza-
ugon végzi. Fenti települések egymás 

Hátrányos helyzetû települések kérése
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közelében fekszenek, a négy település 
lakosságának összlétszáma nem éri el 
az 5000 fôt (Csépa: 1667 fô, Tiszasas: 
1158 fô, Szelevény: 1073 fô, Tiszaug: 
908 fô). A településcsoport hátrányos 
helyzetû térségében fekszik. A két 
közeli nagyváros (Kecskemét, Szol-
nok) 60 km-re található, a közelben 
kevés a munkalehetôség, Csépán na-
gyon magas a roma lakosság aránya. 

III. Egyesület tevékenységének 
bemutatása 

Egyesületünk kiemelt feladatának 
tekinti a kisgyermekekkel való fog-
lalkozást. Fenti négy településen je-
lenleg sem bölcsôde sem családi nap-
közi nem mûködik. Ezek hiányában   
a kisgyermekes szülôk számára a 
mindennapokban megnehezíti az ügy-
intézést, a bevásárlást, a napi teendôk 
elvégzését, valamint a munka vilá-
gába való visszatérést, hogy 3 éves 
kor alatt csemetéiket nem tudják 
napközben biztonságos helyen elhe-
lyezni. A fenti négy település mind-
egyikén önálló önkormányzat mûkö-
dik, önálló polgármesteri hivatallal. A 
fenti négy települési önkormányzat 
eddig sem önállóan sem összefogás-
ban nem vállalta fel bölcsôde, illetve 
családi napközi fenntartását.  

Orvosolván a helyzetet a Tiszazug 
Ifjúságáért Ökumenikus Egyesület 
családi napközi indítását tervezi a 
fenti négy önkormányzattal való 

Sikerült meglepni az 
ausztráliai magyarokat

Szentmártoni János szerint az óhazából érkezett íróknak sikerült meglepniük 
az ausztráliai magyarokat. Ausztráliában járt nemrég az Erdélyi Magyar Írók 
Ligája és a Magyar Írószövetség küldöttsége. Öt szerzô látogatta meg Can-
berrában, Melbourne-ben és Sydney-ben az ottani magyar közösségeket, ösz-
szesen hét fellépésük volt. Szentmártoni János, a Magyar Írószövetség elnöke 
szerint az ausztráliai magyarokat meglepte, hogy ezúttal nem kérni jöttek, ha-
nem adni akartak a magyar látogatók.

Ausztráliában megszokták már a magyar közösségek, hogy nem hozni, hanem 
vinni akarnak az idelátogató magyarok. Így viszont kisebb meglepetést okoz-
tunk azzal, hogy mi nem kérni jöttünk, hanem adni szerettünk volna – meséli 
Szentmártoni János. A Magyar Írószövetség elnöke három erdélyi alkotóval – 
László Noémivel, az Erdélyi Magyar Írók Ligája (E-MIL) elnökével, Király 
Zoltánnal, a szervezet ügyvezetôjével és György Attila prózaíróval, valamint 
Rózsássy Barbara magyarországi költôvel, az írószövetség rendezvényszerve-
zôjével utazhatott Ausztráliába, miután nyertek a Nemzeti Együttmûködési 
Alap Nemzeti Összetartozás Kollégiuma pályázatán.

együttmûködéssel. A településeken 
az igényfelmérés megtörtént, amely 
alapján 10 fô 0,6–3 év közötti gyer-
mek részére napi 8–10 órás ellátást 
biztosítunk, s további 20 fô 7–14 év 
közötti gyermek részére biztosítunk 
felügyeletet és elfoglaltságot délután 
13–18 óra között, megelôzvén a csa-
vargást, s az elkallódásukat.  

A családi napközin túlmenôen sze-
retnénk a Missziósházban lelkigya-
korlatokat, ökumenikus ifjúsági és 
családi napokat tartani, továbbá a 
hátrányos helyzetû gyermekek ré-
szére üdülési lehetôséget biztosítani. 
Ezen túlmenôen a cigány gyermekek 
részére évközben és a nyári vakáció 
ideje alatt foglalkozásokat biztosíta-
nánk. 
IV. Berecz Skolasztika Missziósház 
Egyesületünk püspöki engedéllyel, 

20 éves idôtartamra használatba kap-
ta a Csépai Római Katolikus Plébánia 
tulajdonában álló, 412,5 m2 alapterü-
letû épületet és a hozzá tartozó udvart 
(3944 m2), amelyben be kívánja indí-
tani a fenti tevékenységeket. 

Az épület az 1910-es években épült, 
s korábban zárda, óvoda, az államosí-
tást követôen iskola, majd varroda 
mûködött benne. Az épület 2000-ben 
került a plébánia tulajdonába, akkor 
romos állapotban volt. 

Az épület Lédeczi Dénes plébániai 
kormányzó és munkatársai munká-
jának köszönhetôen pályázati támo-
gatásokból és adományokból a 2002 
és 2009 között több ütemben felújí-
tásra került, melynek eredményeként 
az épület belseje teljes egészében al-
kalmas a közösségi programok szer-
vezésére. 

Az épület infrastruktúráját tovább-
fejleszteni szükséges, mivel az épület 
külseje és annak környezete siralmas 
képet mutat. Az épület fala a rossz 
szigetelés miatt vizesedik, s nincsen 
bevakolva. Továbbá az épület nincs 
körbekerítve, ami a vagyonbiztonság 
miatt nagyon fontos lenne, mivel a 
településen a szegénység és a roma 
lakosság magas aránya miatt gyakori-
ak a betöréses lopások. Az épület ud-
vara is egyenetlen, rendezetlen, ezért 
komoly tereprendezés vált szüksé-
gessé. A tevékenységek folytatásához 
szükséges eszközök, bútorok is csak 
részben állnak rendelkezésre. 

Az épületrôl készített képeket a 
w w w . t i s z a z u g . m e n t e . h u 
honlapon tekintheti meg.

Fentiek alapján az alábbi
célra gyûjtünk adományokat:

Elsôként a Missziósházhoz tartozó 
3944 m2 udvar tereprendezése és fü-
vesítése vált szükségessé. Jelenleg az 
udvar két legszélsô pontja között 3 m 
a szintkülönbség. A területen három 
teraszt szeretnénk kialakítani 1 méte-
res szinteltolással, s a területet be 
szeretnénk füvesíteni. A költségek 
felmérésre kerültek, a tereprendezés 
költségvetése 4,6 millió forint, amely-
re adományokat gyûjtünk. 

Egyesületünk számlaszáma:
HU03 6980 0023 1103 6667 0000 0000 

SWIFT kód: TAKBHUHB 
A Számlaszám a Római Katolikus 

Plébánia (H-5475 Csépa, Rákóczi u. 
9.) kezelése alatt van.

Kérjük, hogy egyesületünk munká-
ját adományával segíteni szívesked-
jen!

Csépa, 2013. március 5. 
Egediné Lovas Annamária

 egyesületi elnök
H-5475 Csépa, Béke út 3. 

Vezetékes: 0011 36 56 323500
Mobile: 001136207708290

Email: lovasannamaria@gmail.com 

A Melbourne-ben tett látogatásuk a Hungarofest nevû, évente megrendezett 
magyar fesztivál idejére esett. Canberrában a magyar nagykövetség vendégei 
voltak, Sydney-ben felléptek a Deák Kör, a Délvidéki Magyarok Szövetségének 
rendezvényén, de ellátogattak a Szent Erzsébet Idôsek Otthonába is. Szent-
mártoni elmondása szerint azt tapasztalták, hogy a Magyarországtól nagyon 
távol esô ausztráliai szórványban élôk a kultúrából a magyar nyelvet érzik a 
legfontosabbnak, és az irodalmat mint a nyelv hordozóját. Paradox módon ép-
pen ezen a területen csekély a kapcsolat az anyaországgal, és könyvekkel sin-
csenek jól ellátva az ausztráliai magyarok. A magyar oktatásban (amely több-
nyire vasárnapi iskola formában mûködik) az irodalmi szöveggyûjtemények 
nem tartalmazzák már a XX. századi irodalmat sem.

Az elnök elmondása szerint sok kapcsolatot kötöttek, és szívesen segítenek, 
akár könyvek küldésével, akár egy friss irodalmi antológia összeállításával. 
Terveznek rendhagyó webes irodalomórákat is, amelyeken egy-egy író beszélne 
a magyar irodalomról. Szentmártoni János szerint ezeknek a terveknek a nagy 
része inkább humánerôforrást és szervezést, mint pénzt igényel. A mostani 
tapasztalatok alapján azt gondolja, hogy az ausztráliai magyarok nagyon érdek-
lôdôk, és örülnek, ha keressük velük a kulturális kapcsolatot. 

(Magyar Nemzet)
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Az utcát járva az az érzésem, hogy 
egy-egy család nappaliján, ebédlŒjén, 
konyháján gyalogolok keresztül. Az 
emberek a szó szoros értelmében az 
utcán élnek.  Iskola után csatlakoznak 
a szülŒkhöz a gyerekek, Œk is megkap-
ják a levesüket, aztán nekiállnak a 
házifeladatnak. Estefele jönnek va-
csorázni azok, akik irodákban, vagy 
gyárakban dolgoznak. Egyre nagyobb 
csoportok tereferélnek a járdán ücsö-
rögve.  Nem zavarja Œket a rajtuk át-
menŒ forgalom. De nem zavarja Œket 

gyezményt írtak alá. 
A Hoan Kiem tó mellŒl különbözŒ 

irányba indulva sikerül alaposan be-
járnunk a belvárost és a  szomszédos 
francia negyedet. Ez utóbbi valamivel 
kevésbé zsúfolt, az utcák szélesebbek,  
árnyasabbak.  A Hoan Kiem tóhoz szá-
mos legenda fûzŒdik, melyek egy 
kardról, egy császárról s egy teknŒs-
békáról szólnak. A történet szerint 
egy teknŒsbéka kiemelkedett a tóból 
és a csónakban ülŒ Le Loi császártól 

         JÓ REGGELT VIETNÁM!

A vietnámi koszt szöges ellentéte 
annak amihez mi szoktunk. Itt aztán 
nincs MacDonald.  Itt reggelire is le-
vest esznek, kenyeret szinte egyál-
talán nem fogyasztanak. Az alapéle-
lem a rizs és a fŒttészta. Ezt aztán kie-
gészítik különféle zöldséggel és hús-
sal, ki mit engedhet meg magának. Az 
utcán mindenféle finomságokat árul-

sulnak egy-egy utcába. Van cipŒutca, 
gyerekjáték utca, selyemutca, szer-
számutca és igy tovább. Az utcák 
nevébŒl tudni, hogy ott mit árulnak. 
Persze ehhez érteni kellene vietná-
miul... Nekünk valahogy mind egyfor-
mának tûnik a sok Hang, Hai, Ha, Ngo 
a táblákon. Megpróbáljuk megjegyez-
ni  a szállodánkhoz legközelebb esŒ 

varozók, hogy ugyan szálljunk már 
be, majd Œk elvisznek. Hova is? Hát 
ez az. Mi csak csavargunk, nem 
akarunk igazán sehova eljutni. Æk ezt 
persze nem értik. Nagyon olcsó 
különben ez az egyszerû közlekedési 
eszköz, 1-2 dollárért lehet utazni a 
bicikli elé vagy mögé szerelt 
utánfutóban, mely egy-két személy 
szállítására alkalmas. IdŒnként egész 
karaván áll össze, hogy egy egész 
csoportot szállítson,  még lakodalmi 
menetet is láttunk: elŒl a menyasszony 
s a vŒlegény, utánuk több tucat cyclón 
libasorban a vendégsereg.

Legtöbben azonban motorbiciklin 
közlekednek. Itt nincs se metró, se 
villamos, autóbuszt is alig látni.  Egy-
egy kis robogóra egész család kapasz-
kodik fel. ElŒl az apa, térde között 3-4 
éves kisgyerekkel, mögötte az anya 
ölében kisbabával, lábuknál esetleg 
még egy kutya is. S emellet még 
szatyrok, csomagok elŒl hátul, 
jobbról, balról. Van aki bálákba kötött 
árut szállít a robogójával úgy fel-
tornyozva, hogy alig látszik ki belŒle. 
Van itt minden: csirkeketrecek, 
cementzsákok, székek, ajtók, az 
ördöngŒs ügyességgel egyensúlyozó 
motorosoknak semmi sem lehetetlen.  
Mindenki minden irányba száguld, 
látszólag nem törŒdve a többiekkel. 
Ha azonban jobban figyel az ember, 
rájön, hogy mégis van rendszer 
ebben  a káoszban. Igaz, a nyugati 
forgalmi szabályoknak pont az 
ellenkezŒje érvényesül. Nálunk ugye 
elŒnye annak van, aki már a 
forgalomban halad. Aki indul, belép a 
forgalomba, annak meg kell várnia, 
el kell engednie a már mozgásban 
lévŒket. Nos, Vietnámban ez pont 
fordítva történik: aki mozgásban van, 
az engedi be az éppen indulókat, aki a 
fŒúton halad, az figyeli a 
mellékutcából jövŒket és csinál 
helyet nekik. Végülis logikus: 
egyébként a soha meg nem álló 
hömpölygŒ motoráradatba soha nem 
lehetne becsatlakozni. A látszólagos 
zûrzavar ellenére, nem látunk 
egyetlen balesetet sem. Ami nem 
jelent semmit – a kórházak sürgŒsségi 
osztályán biztosan tudnának errŒl 
mondani egyet s mást. Tény, hogy a 

A találékonyságnak itt nincs hatá-
ra. A túlélés a jelszó. Kétrét görnyedt 
száz évesnek látszó anyókák róják az 
utcákat, árulnak süteményt, gyümöl-
csöt, képeslapot – biztosan nem hobbi-
ból, hanem szükségbŒl.  Az embereket 

vissszavette azt a kardot, amit koráb-
ban a kínaiak elleni háborúra ajádéko-
zott neki.  Hogy ennek aztán mi szere-
pe volt a történelem alakulásában, 
csak a hajdani császár lehetne  a meg-
mondhatója, tény hogy a tavat a „visz-

     Józsa Erika utinaplója Demian József fotóival

tartok, rögtön kiköpi. Én is meg-
kóstolom az enyémet, s még cukor 
nélkül is olyan émelygŒsen édes, hogy 
alig tudom lenyelni. Kiderül, hogy  a 
vietnámi kávét kondenzált  tejjel ké-
szítik, ami már önmagában iszonyúan 

Negyedik rész: Hanoi

szavett kardról” nevezték el, a legen-
dás teknŒs leszármazottai pedig máig 
a tóban élnek.

Fontolgattuk még, hogy felkeres-
sük a haza atyja, Ho Chi Minh mauzó-
leumát, de aztán úgy döntöttünk, hogy 
mégsem... Egészen azért csak nem 
úsztuk meg a dolgot, mert útban a 
repülŒtér felé, mikor a taxisnak azt 
találtuk mondani, hogy Saigonba 

a szemét sem, ami egyre gyûl, ahogy 
minden maradékot, hulladékot csak 
úgy ledobálnak maguk körül.  Nem 
tudom milyen gyakran jár itt a 
szemetes,  az biztos, hogy gyakrabban 
kellene...

édes! Ebbe aztán tényleg nem kell 
cukor! Találunk külföldieknek szóló 
éttermeket is, ahol  finom ebédeket, 
vacsorákat költünk el negyed annyiért, 
mint a sydneyi árak.

Az üzletek tematikusan csoporto-

nak, de bármilyen vonzóak, nem mer-
jük megkockáztatni.... Csupán kávét 
rendelünk egy mûanyagszékes kévé-
zóban, ám mikor cukrot kérünk hozzá 
nagyon elcsodálkozik az árus.  Jóska  
beletesz a kávéjába  egy kiskanál cuk-
rot s belekóstol. Az arcán valami o-
lyan kifejezés jelenik meg, hogy attól 

fŒutat, hogy legalább hazataláljunk. A 
Hang Böng utca lesz a proverbiális 
kályha, ahova mindig visszamegyünk 
ha eltévedünk. Mert persze hogy fél-
óránként eltévedünk a kisutcák, siká-
torok labirintusában, forgatjuk le-fel, 
jobbra balra  a térképet, miközben 
percenként macerálnak a  cyclós fu-

italospalackká adaptálták. Mûanyag 
csŒvel szipókázzák belŒle a teát, nem 
loccsan ki, nem foglalja le a kezet! 
Még olyat is láttunk, hogy egy anyuka 
a motoron így táplálta  a kisbabáját. 

nem kényeztetik el munkanélküli se-
gélyekkel, aki élni akar, meg kell ke-
resnie a hozzávalót. Hatalmas töme-
gek élnek meg napi 1-2 dollárból.

Azt mondják, éppen a nagyon olcsó 
munkaerŒ miatt Vietnám lesz a követ-
kezŒ Kína. Máris sok kínai cég Viet-
námban gyárttatja az árut alvállalko-
zókkal. Csak idŒ kérdése és a Made in 
China-ból Made in Vietnám lesz.

Tény, hogy a figyelem egyre in-
kább a világnak ezen sarka felé irá-
nyul.  Ittartózkodásunk alatt erre járt 
az ausztrál miniszterelnök, az ameri-
kai elnök, de még egy magyar kor-
mányküldöttség látogatásáról is be-
számolt a tévé, melynek alkalmából 
új magyar-vietnámi kereskedelmi  e-

utazunk, önérzetesen kijavított, hogy 
azt Ho Chi Minh városnak hívják és 
büntetésbŒl körbefurikázta velünk a 
Ho Chi Minh mauzóleumot magába 
foglaló parkot. Még jó, hogy nem a 
rendŒrségre tett velünk kitérŒt a 
provokáló, de legalábbis helytelen 
szóhasználat miatt....

robogókon zajlik az élet. Az Œrült 
forgalom közepette egyik kezükkel 
kormányoznak, a másikkal telefonál-
nak vagy éppen sminkelnek.  Nylon 
zacskóból italt szürcsölnek, sŒt a kór-
házi perfúziós zacskót, aminek eredeti 
rendeltetése a gyógyszeradagolás, a 
motorra szerelt állványra akasztva 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2013. április 14-én  vasárnap de. 11. órakor 

Istentisztelet
Igét hirdet: Dézsi Csaba

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

12 órától ebéd a templom melletti Bocskai Teremben,
1 órától Presbiteri és Nôszövetségi Gyülés

Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 
 Mindenkit szeretettel várunk!

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

N.S.W. Sydney Strathfield
2013. április 14-én vasárnap de. 11.30 órakor  

Istentisztelet 
  Úrvacsora Közösség Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
ADELAIDE (SA) 

2013. április 14-én vasárnap de. 11. órakor 
Istentisztelet

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA, Mindenkit szeretettel várunk.
BRISBANE (QLD) 

2013. minden vasárnap de. 11 órakor Istentisztelet 
 Igét hirdet: Kovács Lörincz

150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban,
Istentisztelet után ebédelni lehet

Minden hónap negyedik vasárnapján délután 2 órakor Istentisztelet 
Honfitársi szeretettel hívjuk.

St. Paul Templom Tce. Brisbane
GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap elsô vasárnapján du. 2. órakor Bibliaóra
Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2. órakor 

Istentisztelet
és magyar nyelvû játszócsoport gyerekek számára

Igét hírdet: Kovács Lôrinc
Cottesloe Drv. and University Drv. sarok

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

Húsvéti Istentisztelet és Urvacsorai közösség 
a Nth. Fitzroy Magyar Református Templomban

Toldi Bianka olvassa a Húsvéti szöveget 
angolul

Makkai Márta olvassa a Húsvéti szöveget 
magyarul
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Avatás a Református Templomban
Március 24. Virágvasárnap a Nagyhét elsô napja, Húsvét elôtti vasárnap; Jézus jeruzsálemi bevonulásáról nevezték el. 

A Magyar Református Templom padjait hívôk és két példamutató, nagyszerû ember rokonai, hozzátartozói, barátai 
töltötték meg.

Nagytiszteletû Dézsi Csaba felemelô Istentisztelete az Ige mellett példabeszédekkel megtûzdelve, énekek 
közbeiktatásával az egybegyûlteket más szférákba vitte a szívek, lelkek kitárultak. Közben Csutoros Csaba a 
református egyház fôgondnoka és Teleky László vitézi avatására került sor. Vitéz nemes Tassányi József 
törzskapitány közremûködésével az eskütétel megtörtént. Ennél szebb vasárnapot erre az eseményre a Vitézi Rend nem 
választhatott. Az Istentisztelet tovább folytatódott. A himnusz eléneklése után, mindenki átsétált a Bocskai Nagyterembe, 
ahol a finom ebédet mosolygós, kedves hölgyek készítették és adták ki szeretettel. A Nagyterem kicsinek bizonyult 
annyian voltunk.

Mindenki igyekezett a két ünnepelt közelébe kerülni, kezet fogni, puszit adni, vagy legalább megsimogatni ôket.
Az ebéd befejeztével rövid mûsor következett. Elsôként Kiss Menyhérttôl a Magyar Miatyánk hangzott el. Mint Teleki 

Ilona --- aki egyéb teendôi mellett a mûsorvezetést is nagyszerûen végezte ---, mondta, hogy ez a vers a mai állapotokat 
is érzékelteti:

„Ha Bácska, Bánát gyönyörû rónaságán / A gúnyhatárfák szégyenülve dôlnek, / Akkor szívünkre vonjuk a világot
És megbocsájtunk az ellenünk vétkezôknek:
Ezután egy aranyos kislány, Csutoros Audrey játszott Bartók dalokat és a híres Monty csárdást olyan mély tudással, 

virtuózan kezelve hangszerét, hogy mindenki mély áhítattal hallgatta, utána pedig kitört a tapsorkán.
Majd Csutoros Csaba Reményik Sándor emlékére írt Magyarnak maradni, címû verset adta elô. Én nagyon sokat 

hallottam ôt szavalni és egy fantasztikus elôadó, de a mostani elôadása melyben mély basszushangján játszott a 
szavakkal, mindenkit megmozgatott, volt, akit megsiratott. „Magyarnak maradok ezer éves joggal” --- a szavak úgy 
repültek, hogy mindeni megborzongott bele. Egy életre szóló emlék volt. Csutoros Csaba egy olyan lelkierôvel, 
fantasztikus fegyelemmel rendelkezik, hogy aki nem tudja, hogy milyen beteg, fájdalmai vannak, észre sem vesz abból 
semmit, úgy viselkedik, mint akinek semmi baja. Példamutató, de nem csak ebben,sok másban is. Egy harcos nagy 
ember, ezt bizonyította több mint fél évszázados munkájával hite és a magyarság mellett, hanem emberi nagyságával 
is. Különben öt évig, mint tüzér harcolt.
Teleky László sem marad el sem emberségben, sem magyarságtudatban  és a magyarságért vívott harcban mögötte. 

A  II. Világháborúba önként jelentkezett a hazája védelmére az Erdélyi fronton, ahol tényleg vitézkedni kellett és nem 
volt pardon több sebesülést szerzett és egyik szeme világát is ott vesztette el. A melbournei magyarságért végzett 
munkáját feleségével Teleky Ilonával karöltve tette, mindenki megelégedésére és elismerésére.

Ennyire megérdemelten, kiemelten, mint Csaba és László kevesen érdemelték ki a vitézzé avatást, mint ôk.
Vitéz, nemes Tassányi József hozzászólásában méltatta vitéz Csutoros Csabát és vitéz Teleki Lászlót a hangja a 

meghatódságtól meg is csuklott, mi annál jobban kedveljük ôt ezért az emberi megnyilvánulásáért és reméljük, 
hamarosan újra látjuk körünkben.

Azzal az érzéssel jöttem el és tudom, hogy sokan mások is, hogy ez a Virágvasárnap a szeretet jegyében zajlott le, itt 
érezte az ember az egyûvé tartozás melegét, érezte, hogy nincs egyedül, mindenki tett azért, hogy ez az érzés velünk 
maradjon és velünk is fog maradni.

Bagin Lívia

Húsvéti Istentisztelet és Urvacsorai közösség a 
Nth. Fitzroy Magyar Református Templomban
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Bojároknak, 2. Az apró ko-
rallpolipok mészvázából, 3. Augustus, 
4. Guineában, 5. A német Rommel 
tábornagyot, 6. Karel Capeknak, 7. I. 
(Nagy) Ottó, 8. Az arckoponyán, 9. A 
hiúz, 10. Kanadából.

E heti kérdéseink:
1.Melyik neves magyar labdarúgó 

spanyol beceneve volt Pancho?
2. Melyik ország legnagyobb kikötôje 

Mombasa?
3. Melyik épület található ma New 

Yorkban az egykori elsô Waldorf  As-
toria szálló helyén?

4. Mi célt szolgáltak az ún. Litfass- 
oszlopok?

5. Ki volt az a trójai harcos, akit 
Akhilleusz megölt?

6. Mi a neve annak az utcának, 
amelyben a Magyar Rádó több évtize-
de tartó rádiójáték-sorozatának, a Sza-
bó családnak tagjai laknak?

7. Melyik a Föld második legnagyobb 
területû szigete?

8. Mennyit ver percenként egy kanári 
szíve?

9. Melyik a világ legnagyobb befoga-
dóképességû labdarúgó-stadionja? 

10. Ki szerezte az Európai Unió him-
nuszának számító dal zenéjét?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

BUDAI KÁVÉHÁZ
Nóti Károly, az én legkedvesebb 

szerzôm, talált egy csendes kávéházat, 
ahová nem járnak barátok és isme-
rôsôk, ahol a vendéget nem hívják 
ötpercenként kártyázni, szóval ahol 
nyugodtan, és zajtalanul lehet dol-
gozni. Ennél ideálisabb helyet egy író 
számára képzelni sem lehet.

Csak a feketével volt egy kis baj.
A balparti pincérek már ismerik 

Nóti bogarait, de odaát, annak a lúd-
talpú, öreg cutrágernek bizony tágra 
nyílt a szeme a csodálkozástól, amikor 
az író, a rendelést feladta:

--- Hozzon nekem egy forró feketét 
nagy vizespohárban, mellette két üres 
poharat, hogy lehûthessem. Három 
kockacukrot tegyen bele elôre és 
kavarja fel, hogy nekem ne legyen 
dolgom vele. A habot külön kérem, 
lehetôleg porcelán tányérban, azonkí-
vül hozza rögtön a szódabikarbónát is.

A budai pincér elsô hallásra nem 
tudott mindent megjegyezni, de Nóti 
addig küldözgette vissza a konyhára, 
amíg végre úgy hozta a feketét, ahogy 
az neki megfelelt. Igaz, hogy másnap 
elölrôl kellett kezdeni a kioktatást és 
néhány hiba még mindig elôfordult, 
de a nagy nyugalom és csend minde-
nért kárpótolta az írót.

Két hét óta járt mát a budai kávéház-
ba, amikor egy szép napon éppen ami-
kor  a feketéjét megrendelte, a tele-
fonhoz hívták. Nóti felállt és megindult 
a fülke felé. Az elôtte haladó pincér 
nem vette észre, hogy a vendég követi 
ôt. Így történhetett, hogy a Nóti hal-
lotta, amikor az öreg pincér harsány 
hangon  bekiáltott a konyhába:

--- Egy feketét a bolond Nótinak!…

A TRÜKK
Nyíltan bevallom, hogy csalok. Eny-

hítem önvádamat: éppenséggel nem 
csalok, de szabálytalanságot követek 

el. De egy kicsit még könnyítek lelkiis-
meretemen, ha csak úgy mondom 
vétek a Fôvárosi Autóbuszüzem sza-
bályai ellen.

Most miután megnyugtattam ma-
gam, el is mondom, hogy mirôl van 
szó. Amint tudjuk, már mint mi, busz 
utasok tudjuk, felszállni csak hátul 
szabad, leszállni csak elôl illene. Elöl 
csak kisgyerekkel szabad felszállni. 
Ez a busz vezetôsége részérôl nagyon 
emberséges intézkedés. Ezt el is is-
merem és be is szoktam tartani. De, ha 
zsúfolva jönnek a buszok, és idôre kel-
lene valahová odaérnem, nincs mindig 
kéznél egy alkalmas gyerek, akivel 
elôl is felszállhatok. Mit csinál ilyen-
kor az ember? (Mármint én.) Látok 
egy mamát, aki a megálló felé köze-
ledik (papa nem alkalmas erre a cél-
ra). „Munkába veszem” a gyereket, 
lehajolok hozzá, megsimogatom, és 
azt mondom, de gyönyörû vagy drá-
gám. (Melyik mamának nem szép a 
gyereke?) Aztán megdicsérem a ma-
mát, hogy milyen csinos (És többnyire 
az is. Mert lehetôleg várok, amíg olyan 
jön.) Megdicsérem a kicsinek a nevét, 
úgyhogy már ott állok, mint a család 
„kültagja”.

Közben megjön a zsúfolt busz. Gye-
re, aranyom --- mondom ---, majd 
segítek --- és szépen megfogom a puha 
kis kezecskéjét, és elôl fölsegítem a 
lépcsôn (ha a mama csinos, akkor ôt 
is), és a látszat kedvéért hangosan 
mondom a kicsikének: Fogd meg , 
édes a kezemet, hogy le ne essél. --- A 
kocsiban már szemtelen is vagyok, 
megkérek egy fiatalabb utast, hogy 
adja át a helyét a kicsikének. A biz-
tonság kedvéért anyagi áldozatot is 
akarok hozni és meg akarom váltani a 
mama jegyét is. Ô persze szabadkozik, 
úgyhogy a jószemû kalauznô rögtön 
átlát a szitán, én kérô tekintettel nézek 
rá, s ô látva tekintélyes koromat, nem 
leplez le, hanem kedvesen, mosolyogva 
megkegyelmez.

Ebbôl aztán levontam a tanulságot, s 
elhatároztam, hogy többé nem csiná-
lok ilyent, és csak a magam jegyét 
fogom megváltani.

Nem voltam meglepve, amikor a na-
pokban menyemmel és a kis Juditka 
unokámmal legálisan elöl akartam 
felszállni, a kalauznô felismert és rám 
szólt: --- Maga, öregem, csak maradjon 
lent. A maga trükkjét már ismerem.

Hogy lehet egy rossz kuplét 
jól eladni?

Szôke szakállt privát ismerôsei kér-
lelték, árulja el, hogy írja azokat a re-
mek darabokat és kuplékat? Csak úgy 
leül és máris eszébe jutnak azok a jó 
viccek, vagy elôbb napokig gondol-
kodik, amíg kialakul valami benne?

Az én kedves Jani barátom ilyenkor 
rezignált mosollyal adta meg a felvi-
lágosítást:

--- Írni könnyû… csak eladni nehéz!
Ezzel szemben merem állítani, hogy 

nála az eladás is könnyen ment. Hiszen 
egyszer régesrégen tanúja voltam 
annak, hogyan adott el egy rossz egy-
veleget --- remekül.

Az egyveleg eredetileg Ujváry Ká-
rolynak készült, aki akkoriban Bécs 
legnépszerûbb szólistája volt. Szôke 
levélben küldte el a mûvét Ujvárynak 
és várta, hogy a posta hozza a pénzt. 
Sajnos, akkor még a posta nem volt 
annyira megbízható, mint manapság, 
pénz helyett az egyveleget hozta visz-
sza. Mellette pár sor Ujvárytól, hogy 

ezt bizony nem használhatja.
Szôke szomorúan jött aznap a kávé-

házba és elpanaszolta nekem az esetet. 
Megtudtam, hogy Janit anyagilag kel-
lemetlenül érte ez a csalódás, mert ô 
biztosra vette, hogy Ujváry átveszi az 
egyveleget. Most mit lehet csinálni? 
Törtem a fejem, hogy valami tanácsot 
adjak barátomnak, de semmi nem 
jutott az eszembe. Egyszerre Szôkének 
felcsillant a szeme, rögtön láttam, 
hogy valami remek ideája született.

--- Meg vagyok mentve --- mondotta 
---, el fogjuk adni az egyveleget Vas-
várynak.

Vasváry Adolf, az akkori Mandl-
Mulató tulajdonosa és kupléénekese 
volt. Mi ennek a mulatónak minden-
napos törzsvendégei voltunk. Az ideá-
tól azonban nem voltam teljesen el-
ragadtatva…

--- Mibôl gondolod, hogy Vasváry ezt 
a rossz számot megveszi?

--- Azt csak bízd rám --- felelte Szôke 
tele optimizmussal ---, ki eszeltem egy 
haditervet: Az a fontos, hogy te segíts 
nekem…

--- Kérlek, én mindent megteszek…
--- Hát akkor figyelj ide…
És kioktatott engem, hogy mi lesz a 

feladatom. Bevallom, hogy egyáltalán 
nem bíztam a sikerben…

* * *
Este bekopogtam Vasváry öltözôjébe. 

A komikus csodálkozott, hogy egyedül 
vagyok, és rögtön érdeklôdött a ba-
rátom iránt:

--- Mi az? Jani hol van?
Itt kezdôdött a haditerv lebonyolí-

tása.
--- Kint van vetettem oda hanyagul --

-, írt Ujvárinak egy egyveleget és 
éppen most teszi borítékba. Még éjjel 
elmegyünk a postára feladni…

--- Egyveleg?
--- Egyveleg…
--- És jó?
--- Hát képzelheti, a Jani írta…
Vasváry irígy ember volt, nem bírta 

elviselni, hogy más kapjon egy jó szá-
mot. Megcirógatta az államat és 
elkezdett engem kérlelni: 

---Nézze Salikám, maga nekem jó 
barátom… szóljon a Janinak, hogy 
mutassa meg azt az egyvelegeget…

--- Hiába mutatja --- feleltem ---, már 
meg van véve…

--- Jó, jó … de azért hívja be a Janit 
…

--- Minek hívjam be? Az egyvelegrôl 
szó sem lehet … Az már az Ujváryé…

--- Hát annyit csak megtehet, hogy 
egy percre beküldi a barátját hoz-
zám…

--- Nincs értelme --- morogtam, de 
azért kiszóltam Szôkének, hogy jöjjön 
be Vasváryhoz.

Amikor Szôke belépett az öltözôbe 
Vasváry neki ugrott:

--- Janikám, mutassa azt az egyve-
leget.

--- Sajnos --- mondta Szôke ---, nem 
tudom megmutatni. Már betettem a 
borítékba.

--- Mi az, egy boríték? --- izgult 
Vasváry --- feltépjük, és aztán berak-
juk egy másik borítékba --- na, mutas-
sa…

És miután Szôke még mindig húzó-
dozott, Vasváry hirtelen kirántotta 
kezébôl a levelet. Izgatottan feltépte 
és elolvasta a kuplét. Utána összetett 
kézzel könyörögni kezdett a szerzô-
nek:

--- Janikám ne küldje ezt el Ujvá-
rynak én is megveszem magától…

--- Drága Vasváry úr ne kérjen ilyent 
tôlem… Ismer engem, hogy én milyen 
korrekt vagyok… Ez már az Újvá-
ryé…

NA NE...
--- Majd ír neki egy másikat… Ezt 

adja nekem…
--- Nem tehetem --- szabadkozott 

Szôke Szakáll ---, Ujváry olyan rende-
sen fizet engem. Nézze meg a boríté-
kot… Utánvét, nyolcvan korona…

--- Hát én is adok érte nyolcvanat… 
Ragaszkodok hozzá, hogy az egyveleg 
az enyém legyen!

Szôke vakarta a fejét.
--- Borzasztóan kellemetlen nekem…
Közben Vasváry már kiszólt, küldjék 

a fôpincért, hogy kérjen tôle nyolcvan 
koronát.

Amíg a fôpincér jött, addig én szem-
rehányást tettem Szôkének?

--- Szégyeld magad Jani, mit fog 
szólni Ujváry?…

Vasváry már remegett az izgalom-
tól…

---Nahát, Salamon én nem is tudtam, 
hogy maga ilyen ellenségem…

Végre bejött a fôpincér? A Fülöp. 
Vasváry elkérte tôle a pénzt, és átadta 
szôkének a nyolcvan koronát. Szôke 
még mindig húzódozott nem akart a 
pénzhez nyúlni, de Vasváry erôszakkal 
a zsebébe nyomkodta. Aztán kebléhez 
szorította a kuplét, mint egy drága 
kincset, amit sikerült megszereznie, 
és mintha csak magának mondaná 
halkan megjegyezte?

--- Pukkadjon meg az az Ujváry!…
Én mondom, Szôke szakáll még a 

Fordnak is adhatna kölcsön egy kis 
üzleti érzéket…

Naturalizmus, óh!
Szóka-filmet forgattak egy berlini 

filmgyárban. Volt a szüzsében egy 
jelenet, amikor Szôkét az utcán in-
zultálni kell valakinek. A rendezô azt 
akarta, hogy ez az epizód életszagú 
legyen, és egy eredeti trükköt eszelt 
ki, hogy naturalista elképzelését száz-
százalékban megvalósítsa. Elhatároz-
ta, hogy a gépet a mûterembôl kiviszi 
a Kurfürstendamm-ra és a lüktetô 
forgalmú berlini utcán veszi fel a 
jelenetet. Szôke Szakállnak az lesz a 
feladata, hogy egy gyanútlan járóke-
lôbe beleköt és addig provokálja, míg 
kihúz egy pofont belôle… A mûvész 
nem szívesen állt kötélnek, talán félt a 
meg nem beszélt pofon erejétôl, de a 
rendezô annyira el volt ragadtatva a 
naturalista ötlettôl, hogy végül is 
belement a dologba. A terv az volt, 
hogy egy olyan úrhoz, aki a feleségével 
jön az utcán, Szôke oda megy és egy 
sértô megjegyzést tesz az asszonyra. 
Ha valamire, erre biztosan leesik a 
pofon.

A felvevôgépet elrejtették az egyik 
kapualjban és a filmezô társaság várta 
az alkalmas pillanatot. Amikor feltûnt 
a láthatáron egy házaspár, a rendezô 
intett az operatôrnek?

--- Aufname los!…
Szôke, az elôre megállapított terv 

szerint, odalépett a férjhez és kicsit 
reszketô hangon megkérdezte?

--- Mondja uram, hogy tud Ön egy 
ilyen csúnya nôvel élni?

És szemét lehunyva odatartotta az 
arcát…

De a legnagyobb meglepetésre, a 
férj ahelyett, hogy Szôke Szakállt po-
fon ütötte volna, odafordult a felesé-
géhez és azt mondta:

---  No látod fiacskám… 
–– Nekem nem akarod elhinni…

S.B. gyûjteményébôl

–– Mi a hasonlóság a nyugdíj és a sír 
között?

–– Egyikbôl sem lehet kijönni!
* * *

 –– Jegyeket, bérleteket kérem!
 –– Én már elmúltam hetven éves.
 –– Tudja ezt valamivel igazolni?
— Persze. Ha fiatalabb lennék, fel-

lökném magát és elszaladnék.
* * *

Egy utazási iroda elôtt álldogál egy 
idôs férfi és egy idôs asszony, a ki-
rakatot nézegetik. Az iroda vezetôje 
felnéz a  papírjaiból, meglátja az idôs 
párt. Megesik rajtuk a szíve, és bein-
vitálja ôket az irodába.

 –– Feltételezem, hogy az önök kis 
nyugdíjából nemigen engedhetnek 
meg maguknak egy külföldi utat, 
ezért úgy gondoltam, hogy cégünk 
most egy rendkívüli akció keretében 
megajándékozza önöket egy tenger-
parti nyaralással, és nem fogadunk el 
semmilyen elutasítást. Az öregek ter-
mészetesen örömmel elfogadták az 
ajánlatot. A fônök az egyik alkalma-
zotthoz fordult, és azonnal  foglaltatott 
nekik egy ötcsillagos hotelben szállást 
és repülôjegyet. Egy hónap elteltével 
megjelenik az idôs hölgy az utazási 
irodában. Kedvesen fogadják.

–– Milyen volt az utazás?
–– Köszönöm, minden nagyon tet-

szett. Csak azt szeretném megkérdez-
ni, hogy ki volt az az öregúr, akivel 
meg kellett osztanom a szobámat?

* * *
Az idôs házaspár lefekvéshez készü-

lôdik. Mikor bebújtak egymás mellé 
az ágyba az öregasszonynak kedve 
támad egy kis hancúrozáshoz. Gya-
korlott mozdulatokkal simít végig a 
férje testén, majd egy bizonyos ponton 
megállva, megkérdezi.

 –– Na papa mit fogok? –– hajol közel 
a párjához.

 –– Mit fogsz, mit fogsz? –– mordul az 
öreg az asszonyra. –– Hát alighanem 
aludni fogsz!

* * *
 Két nyugdíjas találkozik tavasz 

táján egymással.
Azt mondja az egyik:
 –– Szervusz komám ugye Te is alig 

várod már a nyarat? Akkor legalább 
az életszínvonalunk 50 %-al jobb lesz!

 –– Hogyhogy!?!?
 –– Úgy, hogy télen fáztunk is és 

éheztünk is, de nyáron csak éhezünk!!
* * *

 Két öreg nyugdíjas beszélget egy 
padon üldögélve egy parkban:

 –– Mondd, mióta nem volt dolgod 
nôvel?

 –– Hát,mióta nyugdíjba mentem!
 –– Nekem se volt pont azóta dolgom! 

Ezek valamit raktak a nyugdíjunkba!
* * *

(Katonás változat:)
 –– Emlékszel, mikor sorkatonák 

voltunk, brómot raktak a teánkba, 
hogy ne legyünk kanosak.

 –– Igen –– de, semmi hatása nem 
volt!

 –– Akkor még nem. Most kezd 
hatni...

* * *
(Ünnepi változat:)
Két nyugdíjas:
  –– Te mit választanál: a szexet vagy 

a karácsonyt..?
  –– A karácsonyt.
 –– És miért? A szex már nem 

tetszik?
 –– Tetszeni tetszik. De karácsony 

sûrûbben van.

Szódásüveg és környéke



00:00 Himnusz  
00:05 Klubszoba  
01:00 Duna World News   
01:05 Sporthírek   
01:10 Katolikus krónika  
01:50 Isten kezében  Sán-
dor György 75 éves
02:20 ÉlŒ egyház  
02:50 Vallási mûsor 
03:40 Janika (1949) Magyar 
játékfilm  Rendezte: Keleti 
Márton. SzereplŒk: Turay 
Ida, Szabó Sándor, Mezey 
Mária, Latabár Kálmán, 
Gobbi Hilda, Rajnai Gá-
bor, Fónay Márta. Balla 
János 15 év távollét után 
hazatér Magyarországra, 
hogy hivatalosan is elválj-
on feleségétŒl, GizitŒl, a 
híres színésznŒtŒl. A szí-
nésznŒ épp egy kisfiú sze-
repét próbálja jelmezben 
otthon, amikor a férje be-
toppan. A kisfiút látva a 
férj azt hiszi, hogy Janika 
az Œ gyermeke… 
05:00 Família Kft. Szép és 
a szörny. Magyar sorozat  
05:30 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel  
09:00 Kárpát expressz  
09:25 Kultikon 
09:45 Gazdakör
09:55 Magyar elsŒk: Az elsŒ 
magyar opera-intendáns
10:10 JövŒ-IdŒben: Megál-
lítható-e a népességfo-
gyás?
10:20 Duna World News  
10:25 Az ESTE   
11:00 Veszélyes szerelem 
42.: Ne játssz a tûzzel. 
Amerikai tévéfilmsorozat  
11:40 Hol volt, hol nem volt 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Szép és 
a szörny. Magyar tévé-
filmsorozat  
15:25 Vallási mûsorok  
15:55 Kultikon  
16:10 Sírjaik hol 
domborulnak  
16:40 Múlt-kor: 
Lemezlovasok
17:05 Hol volt, hol nem volt  
17:20 Hókusz-Pókusz 
Cirkusz   
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport
19:30 Számûzött magyar iro-
dalom: Herczeg Ferenc - 2.
19:55 Tálentum: Gellér B. 
István
20:25 Magyar elsŒk Az elsŒ 
magyar opera-intendáns
20:40 Ünnepi vacsora(1956)  
Magyar játékfilm.  Rendez-
te: Révész György. Szerep-
lŒk: Tolnay Klári, Básti La-
jos, Olthy Magda, Kállai Fe-
renc, Ruttkai Éva,  Szirtes 
Ádám.Varsa fŒmérnök Kos-
suth-díjat kap, és ez alka-
lomból ünnepi vacsorára 
hívja családja tagjait. Az 
este során felszínre törnek 
a családtagok közti 
ellentétek.
22:00 Duna World News  
22:05 Dunasport
22:15 Veszélyes szerelem 
42.: Ne játssz a tûzzel. 
Amerikai tévéfilmsorozat  
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  
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00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
01:55 Munkaügyek: GBLT. 
Magyar tévéfilmsorozat  
02:25 Kasztner meggyilko-
.lása (2008)  Amerikai do-
kumentumfilm  Rendezte: 
Gaylen Ross. Kasztner 
RezsŒt sokan hŒsként tisz-
telik, amiért 1944-ben több 
mint 1600 magyar zsidót 
mentett meg. A náciknak 
készpénzre és készletekre 
volt szükségük, Kasztner 
pedig tárgyalt Eichmann-
nal, hogy csempészáruval 
váltsa ki az emberi életet. 
ErŒfeszítéseinek hála ez-
reket szállítottak Svájcba 
az ún. „Kasztner-vonaton”. 
Miután Izraelbe települt, 
új honfitársai azzal vádol-
ták meg, hogy összeját-
szott az ellenséggel. 
Kasztner a rosszindulatú 
rágalmazások ellen becsü-
letét egy tárgyaláson pró-
bálta megvédeni, ahol úgy 
állították be Œt, mint „aki 
eladta a lelkét az ördög-
nek”. 1957-ben Tel Aviv-
ban gyilkosság áldozata 
lett.
04:30 Duna World News   
04:35 Hej, páva… 
04:40 Gyerekhíradó 
04:45 Mesebolt  
05:00 Família Kft.  Vilma, 
te édes. Magyar sorozat  
05:30 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel  
09:00 Kárpát expressz  
09:25 Kultikon 
09:45 Gazdakör 
09:55 Magyar elsŒk : Az 
elsŒ magyar lóverseny
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10:20 Duna World News  
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11:00 Veszélyes szerelem 
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tévéfilmsorozat  
11:40 Hol volt, hol nem volt  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Vilma, 
te édes. Magyar sorozat  
15:25 Isten kezében: Izra-
eli útinapló Jézus nyomá-
ban
15:55 ÉlŒ egyház  
16:20 Kultikon  
16:40 Sportaréna  
17:05 Hol volt, hol nem volt  
17:20 Hókusz-Pókusz 
Cirkusz  
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport
19:30 KorTárs  
19:55 Tálentum: Popova 
Aleszja
20:30 A rejtélyes XX. 
század - Kun Miklós mûsora  
20:55 JövŒ-IdŒben   
21:05 Néprajzi értékeink: 
Kicsi kocsi csont csikóval
21:15 Duna World News  
21:15 Dunasport 
21:25 Önök kérték  
22:15 Veszélyes szerelem 
43.: Szerelmi háromszög 
és egy pisztoly. Amerikai 
tévéfilmsorozat  
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News  
02:05 Térkép  
02:35 Munkaügyek: A 
költészet ereje
03:00 Tálentum . Csendre 
csend, hangra hang - Si-
mon Péter szociális mun-
kás, színész. József Attila 
költészetének egyék leg-
értŒbb és legautentiku-
sabb tolmácsolója Simon 
Péter. Színész vagy nem 
színész, ez a leggyakoribb 
kérdés, amit a vetítések 
után a nézŒk föltesznek, 
ámulva teljesítményén. A 
portréfilm bemutatja egy 
nem teljesen tipikus életút 
csomópontjait, elágazá-
sait, mindazt a keresést, 
amit egy önismeretre és 
öntörvényû életre vágyó 
embernek szükségképpen 
be kell járnia.
03:30 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar autóverseny
03:50 Híradó   
04:20 Sporthírek   
04:25 Gyerekhíradó - 
Hetedhét gyerekhíradó  
04:30 Mesebolt  
04:45 Hej, páva…  
04:50 Duna World News   
05:00 Família Kft. A lovak 
állva halnak meg. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:30 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel. Reggeli, 
közéleti mûsor interjúk-
kal, riportokkal, beszélge-
tésekkel.
09:00 Kárpát expressz  
09:25 Kultikon  
09:45 Gazdakör  
09:55 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar opera
10:10 JövŒ-IdŒben: Vál-
ságban a házasság intéz-
ménye?
10:20 Duna World News  
10:25 Az ESTE   
11:00 Veszélyes szerelem 
45.: Közel a vég. Amerikai 
tévéfilmsorozat  
11:40 Hol volt, hol nem volt   
11:50 Hókusz-Pókusz 
Cirkusz 
12:00 Déli harangszó  
12:00Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. A lovak 
állva halnak meg. Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:25 Katolikus krónika  
16:10 Kultikon  
16:25 Gasztroangyal  
17:20 Hókusz-Pókusz 
Cirkusz  
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Barangolások öt 
kontinensen  
19:55 Tálentum: LŒrinczi 
László mûfordító, publi-
cista, író
20:25 JövŒ-IdŒben   
20:30 Mága Show 
22:00 Duna World News  
22:05 Dunasport 
22:15 Veszélyes szerelem 
45.: Közel a vég. Amerikai 
tévéfilmsorozat  
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:35  Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár  
02:05 Duna World News   
02:05 Sporthírek  
02:10 Térkép 
02:40 Munkaügyek: Mun-
kaügyi hírpercek. 
03:10 Tálentum: LŒrinczi 
László mûfordító, publi-
cista, író
03:35 Magyar elsŒk:Az 
elsŒ magyar opera
03:55 Híradó   
04:20 Gyerekhíradó  
04:25 Mesebolt  
04:40 Hej, páva…  
04:45 Néprajzi értékeink: 
Faddi faragó szerszámok
04:55 Duna World News  
05:00 Família Kft. Ha meg-
jön Géza. Magyar sorozat  
05:30 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel  
09:00 Kárpát expressz  
09:25Kultikon  
09:45 Gazdakör  
09:55  Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar tv bemondó
10:10 JövŒ-IdŒben:  Nép-
vándorlás
10:20 Duna World News   
10:25 Az ESTE  
11:00 Veszélyes szerelem 
46.: Az üzlet mindenek e-
lŒtt. Amerikai tévéfilm-
sorozat  
11:40 Piroska. Magyar 
mesefilm  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár. 
15:00 Família Kft. Ha 
megjön Géza. Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:25 Vallási mûsorok  
15:55 Kultikon  
16:10 Szerelmes földrajz. 
Minden perc csoda - 
Szárszón, Csukás 
Istvánnal 
16:40 Vajdasági orgonák. 
Magyar dokumentumfilm. 
Mára nagyon sok vajdasá-
gi kistelepülésen, városok-
ban, ahonnan kitelepítet-
ték a németeket, kiköltöz-
tették a magyarokat és 
horvátokat, üresek a 
templomok, egy részük 
pedig bedeszkázott abla-
kokkal várja a teljes ösz-
szeomlást. A templomok-
kal együtt az orgonák egy 
része is siralmas állapotba 
került.
17:10 Hol volt, hol nem volt   
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:20  Dunasport 
19:30 Madonnák nyomá-
ban. A dokumentumfilm 
Vass Dániel zenemûvész-
fotográfus segítségével 
egy eldugott olasz-svájci 
hegyi falu magyar titkát 
tárja fel, megidézve köz-
ben letûnt korok emlékeit 
és a régi Európa pezsgŒ 
életét.
20:00 Ki szívét osztja szét 
– Portré a 60 éves Koltay 
GergelyrŒl  2.
20:55 Duna World News  
20:55 Dunasport 
21:05 Fábry  
22:15 Veszélyes szerelem 
46.: Az üzlet mindenek e-
lŒtt. Amerikai sorozat  
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News   
02:05 Sporthírek   
02:10 Térkép  
02:35 Munkaügyek: A 
koncert. Magyar sorozat  
03:05 Tálentum (2003)  
Magyarországról jöttem - 
Portré Salamon István 
ausztráliai tudósról. A mai 
mûsorban bemutatjuk dr. 
Salamon István akadémi-
kust, a Sydney-i egyetem 
nyugalmazott professzo-
rát. Salamon István szapo-
rodásbiológus. Az állatok 
szaporodásával kapcsola-
tos könyveit angol, német 
és spanyol kiadók is kiad-
ták. Módszereit az egész 
világon alkalmazzák. 1994-
ben megkapta Ausztrália 
legrangosabb kitüntetését, 
az Order of Australia dí-
jat. Magyarországról 
1956-ban távozott.  
03:30 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar tv bemondó
03:50 Híradó  
04:20 Néprajzi értékeink: 
A fóti gyöngyöskoszorú
04:30 Gyerekhíradó - 
Hetedhét gyerekhíradó  
04:35 Mesebolt  
04:45 Hej, páva…  
04:55 Duna World News
05:00 Poén Péntek - Szálka 
- Avagy Bagi és Nacsa 
megakad a torkán 
05:50 Hazajáró: KŒhát
06:20 Ezer év szentjei: 
Szent Kinga
06:55 Család-barát  
09:00 KorTárs  
09:25 Hogy volt?!  Major 
Tamásra emlékezünk
10:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Görgey 
Artúr
10:35 Duna World News   
10:40 HACKTION ÚJRA-
TÖLTVE - 16. rész: Elévül-
hetetlen. Magyar sorozat  
11:35 Hol volt, hol nem volt    
11:50 Hókusz-Pókusz 
Cirkusz  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Múlt-kor  
12:40 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora  
13:05 Legendás konyhák
13:30 Gazdakör  
14:00 Kirakat - Gellért 
Alpár mûsora  
14:30 Néprajzi értékeink : 
A mezŒcsáti templom 
festett belsŒ berendezése
14:40  Barangolások öt 
kontinensen  
15:10 Négy szellem: Irigység
16:00 Hazajáró:  KŒhát 
16:30 Család-barát   
17:50 Hol volt, hol nem volt 
18:05 Táncvarázs: Táncgá-
la Békéscsaba 1. rész
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 MindenbŒl egy van: A 
panaszkönyv,  Az engesztelés
20:20 Poén Péntek - Van 
képünk hozzá 
21:15 Duna World News  
21:30 Tûzvonalban  8.: A 
férfi, aki száz alakban él. 
Magyar tévéfilmsorozat  
22:20 Szeretettel Holly-
woodból 
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:35 Himnusz  
23:40 Fábry

00:55 Aranymetszés  
01:50 Duna World News  
01:55 Számûzött magyar i-
rodalom Herczeg Ferenc - 2.
02:20 A nagyrozsdási eset 
(1957)  Magyar játékfilm  
(ff.)  Rendezte: Kalmár 
László. SzereplŒk: Páger 
Antal, Zenthe Ferenc, Sin-
kovits Imre, Zilahy Hédi, 
Tompa Sándor, Fónay Már-
ta. Barka Sándor borelle-
nŒr és sofŒrje útjuk során 
Nagyrozsdásra, az álmos 
és korrupt kisvárosba ér-
keznek. A tréfás sofŒrnek 
köszönhetŒen Barkát mi-
niszternek hiszik, ráadásul 
az is elterjed, hogy a 
masszŒr rokona. A város 
vezetŒi megijednek az 
ellenŒrzéstŒl, és vesztege-
téssel próbálják eltussolni 
visszaéléseiket. Gábriel, a 
masszŒr pedig kihasznál-
va a számára kedvezŒ 
helyzetet, harcot indít a 
nŒk fürdŒhasználati jogá-
ért... Az 1957-ben készült 
filmet 27 évre betiltották, 
így csak 1984-ben kerülhe-
tett közönség elé.
04:05 Tûzvonalban  8.: A 
férfi, aki száz alakban él. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:00 HACKTION ÚJRA-
TÖLTVE - 17. rész: Az 
utolsó fejezet. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:50 Hagyaték  
06:20 Ezer év szentjei : 
Szent István
06:55 Család-barát  
09:00 TetŒtŒl talpig  
09:25 Táncvarázs: Tánc-
gála Békéscsaba 1. rész
10:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Gábor 
Áron (1814-1849)
10:35 Duna World News   
10:40 Rocklexikon: 
Bergendy István 
11:30Hol volt, hol nem volt    
11:45  Mátyás király és a 
varga 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Fábry   
13:30 Hogy volt?!   Major 
Tamásra emlékezünk 
14:25 Halász Béla refor-
mátus püspök beiktatása a 
vajdasági Pancsován  
15:55 Zegzugos történetek: 
A gyulai PetŒfi tér meséi
16:25 Család-barát 
17:40  MESE
18:00 Edukációs tudatfor-
máló kisfilm a vízrŒl - 3/1. 
18:30 Öt kontinens  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Kerekek és lépések 
26/12.: Egy nap a 
Hortobágyon
20:15 Lélek Boulevard - 
Barkó Judit mûsora: Dr. 
Balaicza Erika orvos-ter-
mészetgyógyász. Talán Œ a 
tudós nŒ megtestesítŒje. 
Mindent és mindenkit ko-
molyan vesz, örökké tanul, 
képzi magát, és sosem elé-
gedett! Megszállott gyó-
gyító és diák egyszerre.
21:00 Gasztroangyal  
21:50 Duna World News  
22:00 Bábel - Hesnával a 
világ: Robotok az orvostu-
dományban, krionica.  
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:30 Heti Hírmondó  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár  
02:00 Duna World News   
02:05 Sporthírek   
02:05 Térkép  
02:35 Munkaügyek:  Sze-
lektív hulladékgyûjtés. 
Magyar tévéfilmsorozat  
03:05 Tálentum: Popova 
Aleszja. A Magyar Állami 
Operaház ifjú szólótáncos-
nŒjének munkásságát sok 
egyéb díj után  Kossuth-
díjjal is elismerték. 
03:30 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar lóverseny
03:50 Híradó   
04:20 Néprajzi értékeink: 
A tiszafüredi Miskakancsó
04:30 Gyerekhíradó 
04:35 Mesebolt  
04:45 Hej, páva…  
04:55 Duna World News  
05:00 Família Kft. Szere-
lem rózsát terem. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:30 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel  
09:00 Kárpát expressz  
09:25 Kultikon  
09:45 Gazdakör  
09:55 Magyar elsŒk:  Az 
elsŒ magyar tûzoltóság
10:10 JövŒ-IdŒben:  A 
magyar nyelv védelme
10:20 Duna World News   
10:25 Az ESTE   
11:00 Veszélyes szerelem 
44.: A falnak is…Amerikai 
tévéfilmsorozat  
11:40 Hol volt, hol nem volt   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör 
12:25 Térkép 
13:00 Kívánságkosár 
15:00 Família Kft.  
Szerelem rózsát terem. 
Magyar tévéfilmsorozat  
15:25Vallási mûsorok  
15:55 Kultikon  
16:10 MindenbŒl egy van: 
Ne a gyerek elŒtt!, Niki 
terhes
17:05 Hol volt, hol nem volt  
17:15 Titok.  Mesefilm.  
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Zegzugos történetek:  
A gyulai PetŒfi tér meséi
20:00 Végváriak. Magyar 
dokumentumfilm. A Vár-
kapitány és a HuszárŒr-
nagy, a sümegi idegenfor-
galom felvirágoztatói húsz 
éve még barátok voltak. 
Az egyik milliárdos lett, 
eltávolodtak egymástól. 
Mindketten a magyar tör-
ténelmi múltra építették 
fel vállalkozásaikat. Mégis 
két különbözŒ szemlélet, 
üzleti és emberi stratégia 
néz egymással szembe az 
egykori végvár tövében. A 
film egyben társadalmi 
látlelet is az 1990 utáni vi-
.déki vállalkozói stratégi-
.ákról. Két férfi, két di-
nasztia. A magyar kapita-
lizmus arcai.
21:15 Duna World News  
21:15 Dunasport 
21:25 Hogy volt?! Bánffy 
Györgyre emlékezünk
22:15 Veszélyes szerelem 
44.: A falnak is…Amerikai 
tévéfilmsorozat  
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

házilag készített szalámi,
hazai ízek, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, akácméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

LÁSZLÓ  NYOMOZÁS  
Melbourne 0451 146-665

TÁRSAT KERESEK!
Egyedülálló csinos 60 éves 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

Magyarországon élô hölgy szeretne 
megismerkedni egy magyarul be-
szélô, ugyancsak egyedülálló férfivel 
házasság céljábol. Szeretem a vi-
dámságot, könyveket és kedvelem az 
utazást is. Szeretném ha csak komoly 
szándékkal jelentkezö uriember írna! 
Minden levélre fogok válaszolni.

Kérem küldje érdeklôdését az 
alábbi levelezô címre:

 szjulcsi1@gmail.com

51 ÉVES ausztrál állampolgárságú 
nô háztartási munkát keres, esetleg 
idôsek, gyerekek gondozását is 
vállalja. Telefon 0478-559-
502.(Melbourne)

BUDAPEST belvárosában 2 szoba 
összkomfortos lakás teljes felszereléssel 
ausztrál-magyartól kiadó. Tel: 0011 36-6-
30-877-40-30. soos.steve@yahoo.com

KERESEK, egy nem dohányzó, víg-
kedélyû, barátságos, finom lelkû úri-
embert. Olyan 70-es korban, hogy a 
nyugdíjas éveket betöltse egy barát-
ságosabb életmód. Telefon és fényképes 
leveleket várok csak Sydneybôl. 
„Szóban bôvebben” jeligére

SYDNEYBEN élŒ özvegyasszony ke-
resi 72 évesnél nem idŒsebb, jólelkü, 
fiatalos, igényes, komolyzenét kedvelŒ, 
özvegy úriember ismeretségét. Talán 
együtt könnyebb. HAVASI GYOPÁR 
jeligére fényképes leveleket telefon-
számmal várok a sydneyi szerkesz-
tŒségbe.

FIATAL magyar házaspár külsŒ és 
belsŒ házfelújítási munkát, festést, tetŒ-
javítást, gipszkartonozást stb. valamint 
takarítást vállal. Telefon 0450 401-970 
(Sydney).

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Budapest, Üllôi út 124/B. 
telefon: 06-20-237-4586. 

e-mail cím: somfacuki@gmail.com.

EREDETI MAGYAR, 
IGAZI GYÜMÖLCSBÔL 

KÉSZÜLT

IMPORTÁLT
PÁLINKÁK!

Prémium, ágyas, 
mézes pálinkák, likôrök, 

EREDETI
Tokaji borok, számos 

marcipán, bogrács, 
magyar hímzett pólók!

Nincs minimum rendelés!
Kiszállítunk Ausztrálián belül.

www.palinkas.com.au
e-mail:

office@hungariangoods.com.au
BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au


